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2014 年 4 月 14 日安全理事会关于科特迪瓦的第 1572(2004)号决议所设

委员会副主席给安全理事会主席的信 
 
 

 我谨代表安全理事会关于科特迪瓦的第 1572(2004)号决议所设委员会，按照

安全理事会第 2101(2013)号决议第 19 段的规定，随函转递科特迪瓦问题专家组

的最后报告。 

 请提请安理会成员注意本函及报告并将其作为安理会文件分发为荷。 

安全理事会关于科特迪瓦的 
第 1572(2004)号决议所设委员会 

副主席 

尤金-理查德·加萨纳(签名) 

 

 

http://undocs.org/ch/S/RES/1572(2004)
http://undocs.org/ch/S/RES/1572(2004)
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/RES/1572(2004)
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  2014 年 3 月 14 日科特迪瓦问题专家组给安全理事会关于科特迪瓦的第

1572(2004)号决议所设委员会主席的信 
 
 

 科特迪瓦问题专家组成员谨随函转递专家组依照安全理事会第2101(2013)号
决议第 19 段的规定编写的最后报告。 

 

科特迪瓦问题专家组 

雷蒙德·德贝莱(签名) 
 

尤金·法塔康瓦(签名) 
 

若埃尔·沙莱克(签名) 
 

罗伯托·索拉佐(签名) 
 

曼努埃尔·巴斯克斯-布瓦达尔(签名) 

 

  

http://undocs.org/ch/S/RES/1572(2004)
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)


 S/2014/266

 

3/18114-30076 (C) 

 

 

科特迪瓦问题专家组成员依照安全理事会第 2101(2013)号决议第 19 段

的规定编写的最后报告 
 
 

 一. 导言 
 
 

1. 秘书长在其 2013年 7月 11日给安全理事会主席的信(S/2013/416)中宣布任命

以下人士为专家组五名成员：雷蒙德·德贝莱(比利时)(军火)、尤金·鲁塔宾瓦·法

塔康瓦(卢旺达)(海关和运输)、若埃尔·沙莱克(哥伦比亚)(金融)、罗伯托·索拉

佐(意大利)(钻石)和曼努埃尔·巴斯克斯-布瓦达尔(西班牙)(区域问题)。在同一封

信中，秘书长还指定巴斯克斯-布瓦达尔先生为专家组协调员。 

2. 专家组于 2013 年 7 月 25 日开始实地工作。在本报告所述期间，专家组的活

动包括与会员国、国际和区域组织和科特迪瓦政府主管部门会晤，以获得与专家

组调查相关的资料。专家组成员除在科特迪瓦全国各地进行实地视察外，还访问

了比利时、布基纳法索、法国、几内亚、利比里亚、马里、卢旺达、南非、阿拉

伯联合酋长国和美利坚合众国。本报告附件一载有专家小组所召开的会议和进行

的协商的清单。 

3. 在专家组任务规定期间，科特迪瓦新闻界恢复了在政治讨论和 2015 年的总

统选举竞选方面的活跃角色。专家组了解新闻界以往对于加剧科特迪瓦政治紧张

局势所起的作用，1 并在这方面回顾，依据安全理事会第 1980(2011)号决议第 10(e)
段的规定，煽动仇恨和暴力是指认对个人实行制裁的标准之一。专家组对这一趋

势表示关切，并打算就此事提出报告。 

4. 专家组欢迎在整个科特迪瓦恢复国家权威方面继续取得进展。因此，“新生

力量”以往的叛乱遗留下来的政治、军事和经济结构影响已经减弱，并发生了变

化。截至编写报告时，专家组认为，如果科特迪瓦的政治平衡发生突然变化，不

确定前地区指挥官将在政治方面发挥何种作用。 

5. 专家组在其任务规定期间，注意到科特迪瓦经济取得显著进展和复苏。阿拉

萨内·瓦塔拉总统的行政当局在国际伙伴的支助下，启动了重要基础设施项目，

并努力恢复科特迪瓦在该区域的积极经济角色。科特迪瓦 2013 年国内生产总值

增长率为 8.7%，正在恢复其在该次区域经济驱动力量的地位。 

6. 专家组还注意到科特迪瓦行政当局在执行制裁制度的义务方面所取得的进展。

与专家组在其上一任务规定期间(从 2012 年 4 月至 2013 年 4 月)注意到的做法相反，

__________________ 

 1 见www.un.org/News/Press/docs/2006/sc8665.doc.htm和www.un.org/News/Press/docs/2005/sc8483.doc.htm。 

http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/2013/416
http://undocs.org/ch/S/RES/1980(2011)
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在大多数情况下，科特迪瓦当局在进口禁运物资之前，向安全理事会第 1572(2004)
号决议所设委员会转递了相关通知和(或)豁免程序。 

7. 同样，专家组欢迎科特迪瓦在参与金伯利进程证书制度(金伯利制度)方面做

出的行政和政治努力。根据安全理事会第 2101(2013)号决议，这是在安全理事会

考虑取消钻石禁运之前的一项强制性措施。然而，专家组收集到的证据表明，来

自科特迪瓦的冲突钻石继续为塞盖拉的前地区指挥官的军事能力提供资金。专家

组还注意到，尽管 2006 年以来科特迪瓦当局在其公开报告中指出了违反钻石禁

运的情况，但迄今在打击钻石走私活动方面未取得任何进展，也没有采取任何具

体行动。 

8. 科特迪瓦尽管已恢复了其在西非地区的传统经济和政治地位，但由于 2010
年和 2011 年的选举后危机结束以来存在大量下落不明的武器弹药，专家组仍十

分关切筹备 2015 年总统选举期间科特迪瓦安全与稳定问题。 

9. 专家组认为，必须将 2015 年的总统选举及其结果获得接受视为科特迪瓦政

治过渡和和平进程的一项基准。 

10. 安全理事会第 2101(2013)号决议第 7 段决定：在第 1 段所述期限结束之前，

根据在全国实现稳定方面取得的进展，进一步审查该决议第 1、3、4 段规定的措

施，以便可以根据解除武装、复员和重返社会和安全部门改革、民族和解和消除

有罪不罚局面的进展，进一步修改或解除剩余的全部或部分措施。在本次任务规

定期间，专家组注意到，在依据上述规定开展解除武装、复员和重返社会、安全

部门改革、民族和解和消除有罪不罚现象方面取得的进展有限。 

11. 政治和解仍然薄弱，消除有罪不罚现象的进程未能奏效，加之解除武装、复

员和重返社会及安全部门改革进程有助于巩固前地区指挥官在国家安全机构结

构内的权力并使其制度化，在此背景下，专家组中期报告(S/2013/605)第 3 至 8
段中所述关于科特迪瓦政治和安全局势的看法仍然有效，即：制裁制度对于维护

科特迪瓦和该次区域稳定仍是有益和有效的。 
 

 二. 调查方法 
 

12. 专家组优先重视在科特迪瓦各地和邻国进行实地调查。专家组还审查了地

方、区域、国家、国际组织和私营公司提供的书面证据。 

13. 在每次调查期间，专家组都设法寻找无可争议的书面证据，以证明调查结果，

包括武器和弹药上标识等物证。在没有这些具体证据时，专家组要求至少提供两

个位于分开地点、发生在不同日期的独立和可靠的消息来源证实调查结果。 

14. 专家组确认委员会的几名成员要求提供关于违反钻石制裁行为的更确凿的

实地证据，还制定了一个方法来收集毛坯钻石部门的确凿证据(见下文第九节)。 

http://undocs.org/ch/S/RES/1572(2004)
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/2013/605
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15. 专家组在每个授权领域进行调查，以评估可能违反有关安全理事会制裁的行

为。专家组尽可能将对国家、个人和公司的调查结果提请有关方面注意，给他们

一个答辩的机会。 

16. 专家组还认为有必要强调，在本次任务期间，预算的削减、特别是差旅预算

削减，严重限制了它为调查在实地持续驻留和访问会员国的能力。专家组感到关

切的是，订正预算可能会进一步限制未来的专家组的调查，从而损害向委员会提

交的报告的全面性。 
 

 三． 专家组提供信息要求的落实情况 
 

17. 在其任务期间，专家组向会员国、国际组织、私人实体和个人发出了 127 封

正式信函。专家组认为必须对其所收到的各种答复加以区分，这些答复从满意的

答复到不完整的答复到没有答复。 

18. 凡是对专家组信函作出满意答复的各方都以便利具体调查的方式迅速回答了

专家组的所有问题。专家组已收到安哥拉、中国、刚果民主共和国、加纳、匈牙利、

马里、摩洛哥、罗马尼亚、塞尔维亚和阿拉伯联合酋长国等国政府以及下列实体提

供的满意答复：ACMAT(法国)；Ceramtext 集团有限公司(以色列)；Corsair(法国)；
Établissements Boche(法国)；Horsforth 贸易有限公司(科特迪瓦)；IWI(以色列)；
MagForce(法国)；Newcon Optik(加拿大)；Plasan Sasa(以色列)；欧星卫星电话(阿拉

伯联合酋长国)；农业融资银行(科特迪瓦)；西非国家中央银行；水利和森林部(科
特迪瓦)；欧洲联盟委员会；采掘业透明度倡议；金伯利进程行政支助机制；美国

宝石学会；世界钻石交易联合会；世界钻石理事会；科特迪瓦电信公司。 

19. 不完整的答复包括：有关方面没有提供专家组要求的所有信息或者告知专家

组他们正在编写答复，但在撰写本报告时专家组尚未收到答复，或据称因为国家

银行业立法、隐私法和(或)有义务对顾客保密的缘故，不能提供所要求的信息等

情况。这样的不完整答复或多或少地阻碍了专家组的调查。专家组收到了布基纳

法索政府以及下列实体的不完整答复：国防部(科特迪瓦)、新加坡大华银行；标

准银行集团有限公司(南非)；汇丰银行(中国香港)；经济银行(加纳)及斯坦比克银

行(加纳)。 

20. 在某些情况下，尽管专家组多次提出要求和提醒，但是有关方面没有答复专

家组提供信息的要求。专家组没有收到中非共和国、乍得、几内亚、利比里亚、马

来西亚、纳米比亚、尼日尔、苏丹等国政府以及以下实体的答复：Beuchat(法国)；
DCA France(法国)；Établissements Seramar(科特迪瓦)；Conseil du café cacao(科特迪

瓦)；内政部(科特迪瓦)；工业和矿产部(科特迪瓦)；经济和财政部(科特迪瓦)；就

业、社会事务和专业教育部(科特迪瓦)；科特迪瓦大西洋银行；必维国际核验集
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团(法国)；MKU 私营有限公司(印度)；第一国民银行(南非)和 Webb Fontaine(科特

迪瓦)。 
 

 四. 与制裁有关的区域问题 
 

21. 专家组在其中期报告(S/2013/605)第14至16段中所述对区域问题的看法仍然

有效。 

22. 在本次任务规定期间，专家组注意到，加纳与科特迪瓦当局继续开展合作，以

防止在整个加纳活动的前科特迪瓦总统洛朗·巴博支持者激进派别发动军事行动。

对于该具体激进派别，专家组注意到，目前其在科特迪瓦的军事能力已经式微。 

23. 尽管科特迪瓦安全局势有所改善，已对该区域产生积极影响，但专家组希望

强调，利比里亚雇佣军和科特迪瓦民兵的结构和军事能力(无论是战斗人员还是武

器和有关物资方面)，仍然具有高度作战能力。正如以往几项调查所表明的那样，

利比里亚雇佣军的活动与科特迪瓦内部政治动态存在密切联系。正如专家组以往

报告所述，科特迪瓦对立双方(亲巴博和亲瓦塔拉派)都将使用利比里亚雇佣军的

可能纳入了其军事战略。对科特迪瓦各政治行为体，利比里亚仍然是一个随时可

以使用的战斗人员、武器和有关物资来源。 

24. 自 2011 年以来，科特迪瓦与布基纳法索之间的关系已有改善。如本报告所

述，专家组开展的调查再次提到布基纳法索违反了制裁制度。如专家组 2013 年 4
月最后报告(见 S/2013/228)中所述，武器及相关材料储存在科特迪瓦北部，靠近

与布基纳法索接壤的边界，可在危机中使用；专家组仍然对此表示关切。 
 

 五. 与有关实体的合作 
 

25. 本节介绍有关专家组与科特迪瓦相关实体合作的问题，即利比里亚问题专家

小组、科特迪瓦政府和联合国科特迪瓦行动(联科行动)。 

 A. 与利比里亚问题专家小组的合作 
 

26. 依照安全理事会第 2101(2013)号决议第 11 段，专家组与利比里亚问题专家

小组保持了良好的合作关系。 

 B. 与科特迪瓦当局的合作 
 

27. 在任务期间，科特迪瓦政府与专家组保持了良好的合作，体现在多次举办高

级别会议；但是，专家组对缺少与经济和财政部、司法部、工业和矿产部以及石

油和能源部的合作表示关切。必须强调，2013 年 11 月之后，科特迪瓦当局的合

作度不断降低，这无疑影响了专家组的工作。 

http://undocs.org/ch/S/2013/605
http://undocs.org/ch/S/2013/228
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
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 C. 与联合国科特迪瓦行动的合作 
 

28. 专家组谨对联科行动在其任务期间提供的宝贵支持表示感谢。联科行动继续

向接任的各个专家组提供办公室、运输和行政支持。联科行动综合禁运监察股向

专家组提供后勤支援和分享关于禁运的重要信息，特别是有关违反制裁制度进入

科特迪瓦的弹药和物资的数据。禁运股还继续提供出色的行政支持。 

29. 然而，专家组要强调的是，目前禁运监察股人员配置不足，因为该股没有一

名武器专家或是自然资源专家。这种情况影响了其与专家组的合作，也影响到联

科行动履行其有关制裁制度任务的能力。 
 

 六. 武器 
 

30. 专家组注意到科特迪瓦当局在执行第2101(2013)号决议所载规定方面取得的

进展，当局定期将通知和豁免请求转交给制裁委员会。然而，这些请求没有按第

2101(2013)号决议第 4 段的规定向委员会系统提供完整资料，即待豁免设备的用

途和最终用户、技术规格和数量。 

31. 与第 2101(2013)号决议第 5 段的规定相反，科特迪瓦当局没有通知联科行动

或专家组在豁免或通知程序之后进口物资的到货情况，也没有邀请联科行动或专

家组检查这些军用物资。他们不提供信息，也不让检查；这是专家组在执行其任

务方面的一大障碍。 

 A. 违反制裁制度的情况 
 

国家安全委员会和 Horsforth 贸易有限公司 

32. 国家安全委员会依据第 2012-786 号总统令于 2012 年 8 月 8 日建立，并在总

统直接监督下，集中管理所有武器及有关物资的采购。 

33. 专家组记录了在国家安全委员会命令下将受制裁物资进口到科特迪瓦的情况。

Horsforth贸易有限公司组织并开展了有关这些进口活动的后勤业务。该公司在商

业进口交易开始之后设立(见附件二和附件三)，专家组的报告(S/2005/699，第 124
至151段)中曾提到其主管Daniel Chekroun先生(法国国籍)于2005年违反了制裁制

度。 

34. 科特迪瓦当局向委员会转递了一份包括一个致命性物资清单的豁免请求。该

清单包括手枪、冲锋枪和有关弹药等物资，还有一架米-24 型作战直升机(见附件

四(a)和(b))。此外，上述通知不完整，因为它没有提到物资抵达日期，也没有提

到将配备此类物资的部队。 

35. 专家组通过调查指出，向委员会提交的请求中包含的物资在遵守豁免程序之

前就已进口到科特迪瓦。2013 年 11 月 15 日，Plasan Sasa 公司(在以色列注册)交

http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/2005/699
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付了 200 个科特迪瓦国家安全委员会订购的防弹背心。此外，后来共交付 659 件

防弹背心，但只有 200 件通知了委员会(见附件五(a)-(c))。 

委员会批准之前已完成的采购 

36. 科特迪瓦当局违反第 2101(2013)号决议的规定，在向制裁委员会提交通知和

(或)豁免程序之前就向一些公司发放了最终用户证书。专家组与Newcon Optik公
司和IWI公司接触时，这两家公司分别卷入了提供夜视及有关侦查物资(见附件六

(a))和 1 500 把杰里科手枪(9 毫米口径)(见附件七)，并向专家组解释说，已完成部

分预付款。专家组认为这些行动违反了制裁制度，因为这些行动在请求委员会核

准之前已封存(见附件八)。 

37. 专家组还指出，Horsforth 贸易有限公司请求制裁委员会授权进口 1 500 条皮

带之后，为警察和保安公司向Ceramtext集团有限公司订购了 1 500件战术背心(见
附件九)。专家组正在调查这些货物是否已违反制裁制度进入科特迪瓦。 

订购的更多物资 

38. 2013 年 11 月 12 日，Newcom Optik 公司(在加拿大注册)通知专家组，国家安

全委员会秘书 Alain Richard Donwahi 先生联系该公司，并要求该公司交付所订购

的军用物资(见附件六(b))。该公司证实制裁委员会已批准购买设备。Horsforth 贸

易有限公司已被确定为 Newcon Optik 与国家安全委员会之间的中介公司。 

39. Donwahi 先生向 Newcon Optik 公司转交了 2013 年 9 月 30 日的最终用户证书

(见附件六(c))。为证实该物资是否将归宪兵使用，专家组联络了科特迪瓦国防部，

但未得到任何答复。此外，对有关该案的文件的分析表明，一部分物资肯定交付

给了 Donwahi 先生个人(见附件六(d))。 

40. 专家组收集的文件还表明，供应商要价和科特迪瓦当局的价格之间存在差异

(见附件十)。专家组认为，提高标价会对科特迪瓦在有限的预算内适当装备安全部

队的能力产生影响，或开辟一条转移资金用于购买其他军用物资的通道，从而违反

禁运。专家组以往的一份报告已经报告过这种做法(见 S/2005/699，第 150 段)。 

http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/2005/699
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改装用于军事行动的车辆 

 

图一 
配有一挺 12.7 毫米口径德什卡机关枪的 ACMAT ALTV Torpedo 

 
 

41. 在其上一任务期间，专家组报告科特迪瓦国防部进口了ACMAT公司生产的

车辆(见 S/2012/766 和 S/2013/228)。专家组还对这些车辆被改装用于军事目的的

可能性表示关切。在本次任务期间，专家组得以见到这些车辆被改装(见附件十

一)，因为ACMAT ALTV Torpedo车辆实际上配备了 12.7 毫米口径德什卡重机枪或

7.62 毫米口径PKM机枪，成为驻扎在阿比让的战车(见图一)。 

42. 专家组还指出，科特迪瓦特种部队配备了改装用于军事目的的丰田陆地巡洋

舰牌新卡车，配有 12.7 毫米口径德什卡机枪和 7.62 毫米口径 PKM 机枪。专家组

已多次在阿比让看到这些车辆。 

43. 在通知制裁委员会之后为军事目的改装设备违反了制裁制度，因为任何转用

于军事目的均要求得到委员会豁免。专家组希望重申其对这些案件、特别是涉及

运输设备的案件的关切。出于军事目的改装车辆，可能是为了规避安全理事会有

关决议规定的豁免程序。 

Condor 非致命技术公司(巴西)卖给布基纳法索总统的物资 

44. 专家组继续开展其 2013 年中期报告中所报告的调查(见 S/2013/605，第 30
至 32 段和附件四)，并得以证实，在科特迪瓦发现的Condor非致命技术公司(在巴

西注册)制造的 270 件AM-600(37-38 毫米，非致命性)和 270 件AM-640(40 毫米)
致命及非致命性榴弹发射器及有关弹药，最初于 2012 年 8 月出售给布基纳法索

http://undocs.org/ch/S/2012/766
http://undocs.org/ch/S/2013/228
http://undocs.org/ch/S/2013/605
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总统的部队(见附件十二)。2014 年 2 月，布基纳法索当局告知专家组，他们的安

全部队没有使用这类物资。专家组继续调查，以确定这一物资如何违反制裁制度

进入了科特迪瓦。 

移交安全装备 

45. 在本次任务期间，一些公司违反制裁制度为科特迪瓦国防部进口了安全物

资，如下表 1 所示。 
 

表 1 
在本次任务期间，违反制裁制度为科特迪瓦国防部进口安全物资的公司 

  价格 

公司 进口月份 以西非法郎计的价格 以美元计的同等价格 

Etablissements Boche(见附件十三) 2013 年 11 月 66 382,848 139 068 

 2013 年 12 月 10 677 740 22 369 

 2014 年 1 月 16 005 351 33 530 

Auger Consulting(见附件十四) 2013 年 12 月 24 000 000 50 278 

 2014 年 1 月 15 374 229 32 207 

 2014 年 1 月 19 460 000 40 767 

DCA France SARL(见附件十五) 2013 年 9 月 49 311 567 103 305 

 2013 年 10 月 66 279 180 138 851 

 2014 年 1 月 15 414 990 32 293 
 
 

46. 专家组指出，2013-2014 年期间，科特迪瓦军队间转运机构声明 2 中包括的唯

一物资是来自上述这些公司的设备和ACMAT车辆(见 S/2012/766 和 S/2013/228)。专

家组没有发现任何迹象表明科特迪瓦安全部队购买了其他军用物资，包括国家安

全委员会订购的那些军用物资。这些案件再次表明了禁运物资采购的不透明。 

可能产自罗马尼亚的榴弹和小口径弹药 

47. 根据联科行动综合禁运监察股提供的资料，作为解除武装、复员和重返社会

活动的一部分，在阿尼亚马(阿比让附近)收缴的弹药中，有 2 个 2005 年生产的罗

马尼亚 RPG-7 火箭筒，一个是 PG-7 型(反坦克)，编号为 17-05-451，另一个是

OG-7 型(杀伤人员)，编号为 41-05-425，还有一个 7.62×54R 毫米口径的弹药筒，

2008 年产于罗马尼亚(见附件十七)。罗马尼亚当局证实，2005 和 2006 年核准三

次转让标号为 17-05-451 的 PG-7 型榴弹，转让对象为美利坚合众国政府、布基纳

__________________ 

 2 军队间转运机构是国防部和内政部的海关机构，因而自动登记武装部队和安全部队的所有武

器、弹药、装备、车辆和供应品进口情况。 

http://undocs.org/ch/S/2012/766
http://undocs.org/ch/S/2013/228
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法索国防部(800 件榴弹)和格鲁吉亚国防部。罗马尼亚当局还证实，2005 年准许

两次转让标号为 41-05-425 的 OG-7 型榴弹，转让对象为布基纳法索国防部(800
件榴弹)和安哥拉国防部。专家组目前正在调查，以确认上述榴弹是否如其以往报

告中所查明的可能产自罗马尼亚的其他弹药一样，由布基纳法索转让(见表 2)。 

表 2 
从布基纳法索转移到科特迪瓦的武器和弹药(2009-2014 年) 

专家组以往报告 所涉段落 物资或活动 

S/2013/605 30-32 Condor 榴弹发射器 AM600(37/38 毫米，非致命)和 AM640(40 毫米，

致命及非致命)及有关弹药 

S/2013/228 73 武器和弹药车队 

S/2013/228 74 向新生力量交付辅助武器：ZPU1、ZPU2、ZPU4(14.5 毫米重机枪)

及有关培训员 

S/2013/228 75 交付弹药：F-1 型手榴弹、60 毫米和 82 毫米迫击炮炮弹、RPG-7

型火箭弹和 14.5 毫米弹药 

S/2013/228 77 2010 年新生力量人员在大埔的突击队训练中心接受训练 

S/2012/766 24-26 罗马尼亚生产的口径为 7.62×39 毫米的弹药 

S/2012/196 37 罗马尼亚生产的口径为 7.62×39 毫米的弹药 

S/2011/272 107-112 转让武器和弹药 

S/2011/271 101-110 产自塞尔维亚的 9 毫米弹药 

S/2010/179 36 布基纳法索当局没有应专家组的要求采取后续调查行动 

S/2009/521 103 12 毫米口径猎枪子弹 

S/2009/521 145-151 转让武器和弹药 

S/2009/521 157 Marck 公司（法国）生产的军装 

S/2006/964 18 对最终用户证书和 IVH 贸易公司进行进一步调查 

S/2006/735 30-34 最终用户证书和 IVH 贸易公司 
 
 

可能源自塞尔维亚的催泪弹 

48. 专家组在视察阿比让的军营期间，发现分别产于 2007 年和 2009 年的数百个催

泪弹和烟雾弹，其弹药生产标识类似产于塞尔维亚共和国的弹药(见附件十八(a))。
但是，专家组联络的塞尔维亚当局指出，弹药上的标识虽然类似，但并非塞尔维

亚军火工业出产(见附件十八(b))。专家组打算继续开展调查，以确定此类物资的

来源。 

http://undocs.org/ch/S/2013/605
http://undocs.org/ch/S/2013/228
http://undocs.org/ch/S/2013/228
http://undocs.org/ch/S/2013/228
http://undocs.org/ch/S/2013/228
http://undocs.org/ch/S/2012/766
http://undocs.org/ch/S/2012/196
http://undocs.org/ch/S/2011/272
http://undocs.org/ch/S/2011/271
http://undocs.org/ch/S/2010/179
http://undocs.org/ch/S/2009/521
http://undocs.org/ch/S/2009/521
http://undocs.org/ch/S/2009/521
http://undocs.org/ch/S/2006/964
http://undocs.org/ch/S/2006/735
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 B. 在 Para Sao 袭击事件期间欧星卫星电话通信的后续行动 
 

49. 专家组对 2012 年 6 月 7 日至 8 日在科特迪瓦西部Para与Sao之间地区发生的

袭击事件进行调查(见 S/2012/766 和 S/2013/316)期间收集的资料表明，参与这次

袭击者在行动结束后使用了一部卫星电话。需要一提的是，这次袭击导致 7 名联

科行动特遣队的尼日尔士兵和 26 名平民被杀害。 

50. 对袭击当日事发地点 3 公里以内的卫星数据通信的分析表明，当时只有一部卫

星电话在使用，并被用于联系Didier Goulia先生，此人别名Roger Tikouaï，科特迪瓦

人，前海关官员(见附件十九)，以往几次报告中提到他在支持和协调激进的亲巴博派

别 2012 年开展行动中所发挥的作用(见 S/2012/766、S/2013/228、S/2012/901 和

S/2013/316)。 

 C. 科特迪瓦国防部未作答复 
 

51. 尽管专家组多次去函并在几次与国防部代表的双边会议中提出问题，但国防

部未有沟通和答复，专家组对此表示关切。提出的问题清单载于附件二十。 

52. 专家组希望指出，科特迪瓦当局这种缺乏合作和透明度的做法，是监测和执行

制裁制度的一个风险因素，致使委员会无法得到有关遵守军火禁运情况的有用资料。 

 七. 财政  
 

53. 本节载有与制裁制度有关的财政方面，首先针对该国的经济以及科特迪瓦政

府在全面重新掌控其财政收入方面所作的努力和取得的进展，首要介绍最新的情

况。 

54. 本节还概要说明自然资源所得收入历史上是如何助长冲突的，以及对自然资

源的非法开采和贸易及非法平行税收的最新审查。 

 A. 科特迪瓦经济最近的发展以及与专家组的合作 
 

55. 2013 年，科特迪瓦国内生产总值增长 8.7%，2014 年估计增长 8.2%。推动此

项成绩的主要因素有：调整公共外债结构，改进税务管理，调整支出方向以增加

投资和社会支出，以及对能源和可可部门实施重大的结构改革。 

56. 专家组在实地访问期间注意到，科特迪瓦政府不仅在重新掌控国家岁入(形
式上为各种税收)方面取得进展，而且在采取措施处理严重影响经济(以及部分地

影响制裁制度的监测和执行)的问题方面，也有成绩。 

57. 例如，专家组注意到，负责收缴税款的地方税务、海关、水和森林机构重新

部署到全国各地，而且正在有效地收缴国家岁入。 

58. 专家组还注意到，在该国的北部、南部、中部和东部，大多数非法检查站都

已经撤销。尽管如此，西部(从安全方面而言现为该国最不稳定的地区)依旧存在

http://undocs.org/ch/S/2012/766
http://undocs.org/ch/S/2013/316
http://undocs.org/ch/S/2012/766
http://undocs.org/ch/S/2013/228
http://undocs.org/ch/S/2012/901
http://undocs.org/ch/S/2013/316
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着一些非法检查站，这一情况依然令专家组感到关切。专家组承认政府通过地方

电视台和公告牌开展了反对勒索的公共媒体宣传运动。 

59. 专家组指出，虽然科特迪瓦正在经历重大的经济复兴，但此种进展并没有改

变专家组对制裁制度的评估。相比之下，专家组请求政府当局给予合作，提供支

持遵守制裁制度的所有技术要素，特别是为防止把该国的自然资源用于购买军火

和有关军用物资的技术要素。 

60. 在此范畴内，专家组遗憾地指出，除了从水和森林部收到答复外，向其他各

部和国家机构(如经济和财政部、司法部、内务部、工业和矿业部、国防部以及咖

啡和可可理事会)索要信息的官方信函都没有收到回复。在各节中，将提到这些信

件以及所索要的信息。 

 B. 非法开采自然资源及其对制裁制度的影响 
 

背景和历史回顾 

61. 安全理事会根据《联合国宪章》第七章授权专家组审查购买军火的经费来源；

第 1727(2006)号决议第 7(b)段指示专家组调查“用于购买军火和有关物资及进行

活动的经费来源、包括开采科特迪瓦境内自然资源所得收入”。 

62. 专家组指出，最近冲突的双方(洛朗·巴博的政府和前叛军——“新生力量”)
历史上都把从自然资源的开采和(或)非法贸易(走私)所得收入用于购买军火，而且

从冲突开始以来就用于支付冲突所涉费用。前区指挥官现已编入国家安全部队，

他们过去就是通过开采和走私自然资源挣取收入的；在有些情况下，此类自然资

源被用于维持主要由前新生力量战斗人员组成的、非官方的军事结构。 

63. 在 2010-2011 年选举后危机之后，前专家组得以记录到“新生力量”在该国

南方具体参与抢劫的行径。后来，新生力量把他们的经济和军事工作方式从科特

迪瓦北方扩展到南方。前专家组记录了前区指挥官是如何在科特迪瓦南部实施其

传统的税收制度的，该制度包括所有商企活动以及在走私自然资源和销售农产品

所得利润方面直接参与。 

以现金为基础的经济 

64. 专家组注意到，在本届任期内，有关自然资源的开采、非法贸易和征税的文

件或书面证据很难搞到，因为按照现有制度，大多数此类金融交易都是以现金方

式进行的。专家组最近发现，这些资金或是以现金形式大量存放在前区指挥官的

房屋或仓库内，或是有些情形下通过西非经济和货币联盟(西非经货联盟)成员大

量私运。专家组将继续调查，并向委员会作出相应的报告。 

http://undocs.org/ch/S/RES/1727(2006)
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模式的改变 

65. 专家组中期报告(S/2013/605)指出，专家组开展调查，以查明从自然资源的开

采、贸易和非法税收所得收入是否被用于购买军火。经过详细深入的调查，专家

组指出，在模式上出现了如下变化。 

66. 如前文所述，专家组注意到科特迪瓦政府在向该国整个北-东-南地区和中部

地区内、专家组到访的所有路线和城镇重新部署收费机构(特别是税收、海关、水

和森林管理局)方面取得重大进展。 

67. 专家组还意识到，前区指挥官在这些地区继续拥有非官方的经济和军事力

量；他们继续可以获得资金。然而，专家组不能断定，此时此刻，这些收入正被

用于购买军火和有关军用物资。 

68. 专家组所获得的好几份证词显示，从中所获资金可用作前区指挥官的个人收

益；这些前区指挥官正在把大量现金投资到该国，尤其用于建设部门，从而把非

法收益洗净、注入国民经济。在科霍戈市，此类投资尤为明显。 

69. 在该国西部，专家组注意到，对于可可、木材和其他自然资源部门的企业和

贸易进行非法和平行征税，继续是前区指挥官［如洛塞尼·福法纳(亦称洛斯)］
用于个人谋利以及维持前战斗人员忠诚的资金来源。 

 C. 自然资源、非法平行税收制度和当前的挑战 
 

70. 可可和石油传统上是该国经济的主要动力，2013 年占国家 28 亿美元名义国

内生产总值的 21%。3 

71. 在本届任期内，专家组注意到其他有些自然资源的重要性与日俱增；这些自

然资源可能成为用于购买武器的未入账收入，因而更加具有相关性。所以，专家组

就所调查的腰果业、非法个体淘金业和木材不法开采领域具体案件提出其结论。 

可可 

72. 2013 年可可生产估计达 130 万吨，预计船上交货价为 15 464 亿西非法郎(30
亿美元)。国际货币基金组织指出，2013 年，科特迪瓦出口增加了 15.8%，这主

要是由制成品增加 20.8%和可可豆(+39.6%)和腰果(+12.3%)等初级产品取得良好

业绩所驱动的。3 

73. 专家组曾经两次向科特迪瓦政府索要资料，以期记录在打击非法出口和禁止

这一经济主要创收来源方面的进展情况。具体而言，2013 年期间，有消息称，海

__________________ 

 3 第 13/367 号国家报告，科特迪瓦。2013 年。第四条协商和扩大信贷机制安排下的第四次审查。

国际货币基金组织，美国首都华盛顿，2013 年。 

http://undocs.org/ch/S/2013/605
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关、警察和宪兵当局沿该国同几内亚和加纳交界处联合进行了多起没收可可行

动；专家组希望了解这方面的情况，以搜集对非法出口负责的网络之结构的证据。 

74. 专家组向国防部和财政部并向咖啡和可可理事会(目前国家主管咖啡和可可

业的政府管理机构)发出好几封信函和提醒通知。但没有收到对此类信函和进一步

通知的答复。 

75. 由于上述索要资料的要求没有得到回应，专家组未能对以下问题作出评估：

政府所采取的措施(见 S/2013/605 号，第 58 和 59 段)是如何有助于减少可可走私、

从而减少非法资金供应的？ 

石油 

76. 2010 年以来，石油生产开始下降；那年，石油生产比 2009 年减少了 21%。

2010 年，按照石油和能源部的官方数字，该国日产 39 816 桶。2013 年，产量继

续下跌，日产量为 32 000 桶。国际货币基金组织指出，2013 年，科特迪瓦原油

和精炼油产品船上交货价为 15 457 亿非洲法郎(30 亿美元)。 

77. 专家组承认科特迪瓦政府在确保该国继续遵守开采业透明倡议方面作出努

力，终于修改了石油业守则并通过了新的碳氢化合物守则。 

78. 尽管如此，专家组着重指出，石油业收入的管理依然不透明，因此继续存在

着挑战。例如，对于开采业透明倡议 2008 年报告的结论进行分析，就会发现存

在着严重的前后不一，表明科特迪瓦国家石油公司向国家上交款项，可是财政和

公共账户总局(经济和财政部的机构)却没有申报。开采业透明度倡议 2010 年报告

突出提到同一处不一致情况。 

79. 就开采业透明度倡议所发现的不一致之处而言，专家组回顾其上一次报告所

述的好几项调查结论(见 S/2012/196，第 94 和 95 段)。 

80. 最近，专家组从好几处可信的来源确认，科特迪瓦国家石油公司的合同和招

标进程继续不透明，从而产生很大的转用风险。 

腰果 

81. 科特迪瓦是世界上第二大腰果出口国，每年出口约 450 000 吨，船上交货市

场价格共计 2.40 亿美元。在这一数字中，科特迪瓦政府估计，约 100 000 吨非法

出口到邻国，特别是加纳、布基纳法索和马里，从而导致财政收入损失约 200 万

美元。 

腰果非法贸易和收入损失 

82. 如上文所述，专家组进一步调查和了解到邦杜库市一些地方当局是如何从腰

果走私中诈取金钱的(见 S/2013/605，第 63 段)。专家组还能证实，非法贸易和滥

http://undocs.org/ch/S/2013/605
http://undocs.org/ch/S/2012/196
http://undocs.org/ch/S/2013/605
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用国家资金(来自该产品所得税收)的情况，仍在进行中。腰果私运到加纳。虽然

腰果必须只能通过阿比让和圣佩德罗港出口，以下因素也鼓舞了该产品的非法贸

易——边界另一侧支付的价格较高，每公斤 400 至 500 非洲法郎，而科特迪瓦的

固定价为每公斤 250 非洲法郎。如果通过科特迪瓦的海港出口腰果，每辆卡车运

费为 600 000 非洲法郎，而出售给加纳，运费较低，每辆卡车仅 150 000 非洲法

郎；仓库存货费用也较低。 

83. 依照海关条例，要出口的产品，如腰果，必须要送到海关设施接受详细的监

控。在邦杜库，过境控制和结清手续是在最靠近的边城索科(靠加纳边界)的移动

警察岗亭进行的。 

84. 在没有桥式地磅的情况下，对所出口数量的计算是以卡车重量为基础的。单

一出口税为：40 吨卡车 475 000 非洲法郎，25 至 30 吨卡车 400 000 非洲法郎，7
吨卡车 300 000 非洲法郎。由于缺少管制措施，导致所收的税款数额不准确。专

家组的消息来源称，所收钱款中，只有一小部分进入国库。 

85. 最近，专家组获悉索科的海关官员有变动，目前，准备出口的货物正在由邦

杜库市的海关当局加以检查。 

安全部队的角色 

86. 安全部队包括邦杜库市地方警察和科特迪瓦共和军成员；他们的角色是向车

队提供“护送”服务，这项规定每辆卡车为他们带来 25 000 非洲法郎(50 美元)。
在这一季节，车队经过的频率很高，每一车队包括 50 至 200 辆卡车，意味着每

一车队 1 250 000 非洲法郎到 5 000 000 非洲法郎(即 2 500 美元至 10 000 美元)。 

87. 在其他情形下，腰果管理当局要求海关总局具体发放临时许可证，准许在例

外情形下向加纳和布基纳法索出口这些产品。在此情况下，似乎由于没有卡车磅

秤，人们不能确定出口量，从而形成国家收入(此收入其后即可用于购买军火)流
失(见附件二十一和二十二)。 

88. 专家组获悉，2013 年 3 月 12 日，政府腰果业管理局要求海关总局准许通过

加纳出口 30 000 吨腰果。这一出口将带来 3 亿非洲法郎税收(600 000 美元)，必

须要缴纳给地方海关当局。根据专家组的研究，最后出口量为 23 000 吨，应当生

成 2.3 亿非洲法郎的税收(460 000 美元)。然而，专家组所查阅的海关文件证明，

在应收的 2.30 亿非洲法郎税款中，只缴纳了 6 000 万非洲法郎(120 000 美元)。剩

余的 1.70 亿非洲法郎(340 000 美元)没有抵达国家的财政弧线(见附件二十三)。 

89. 根据所搜集到的情况，专家组认为，其上一次报告提及的腰果部门改革

(S/2013/605，第 64 至 66 段)尚未对遏制该产品传统的走私产生明确影响，因为在

此贸易的各个环节(包括购买者、中间人和国家安全部队的一些成员)方面，存在

http://undocs.org/ch/S/2013/605
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着多方经济利益。因此，存在着源自此项活动的不法收入；它一旦被用于购买军

火，就会继续对禁运制度构成威胁。 

黄金 

90. 对于该国非法的个体淘金业生产，很难获得可靠的官方数字。2013 年 10 月

18 日，科特迪瓦政府发布法令，终止非法的淘金业，命令向矿区部署安全部队。

此项战略起初内容为查明非法挖掘地点，然后再驱逐不法的作业人员。 

91. 专家组 2013 年 8 月 6 日致函矿产和能源总局局长，其后 2013 年 9 月 2
日在会晤工业和矿业部部长时，都努力评估政府在以下三个方面采取措施的结

果：(a) 没收非法个体淘金业所产黃金；(b) 采纳安全理事会关于经合组织主持的

关于受冲突影响地区和高风险地区矿产的负责任供应链的尽责调查准则的执行

方案的建议，以及(c) 执行关闭非法金矿矿址的法令。专家组遗憾地指出：迄今

为止，依然没有收到对其信函和口头向工业和矿业部转述的问题的回复。 

92. 专家组意识到，执行对不法个体淘金业场址的禁令，没有产生多大成果。开

采工作依然在继续，特别是在该国北部、中部和西部的工业矿区附近，国家和地

方两级的一些军事当局参与共谋。 

93. 科特迪瓦东北部的布纳镇、多罗普镇和泰西尼镇是 2002 年新生力量所占领

的地区之一，新生力量开采了当地的矿产资源，尤其是黄金。多罗普镇拥有最多

的能盈利的非法手工淘金矿址。其他黃金产区分布在整个区域特别是 Kalamon
村、Kinta 村、Niamoin、Kodo 村、Danoa 村和 Varalé村。2011 年国家统一，但

前叛乱人员在该地区的影响并未随之终结。 

94. 专家组从多处可信的消息来源获取信息显示，顺藤摸瓜，授权进行非法个体

淘金业的指挥系统牵连到阿比让的科特迪瓦安全部队要员。他们和其助理组织黄

金贩运业务，包括特许地段用于开采和销售黄金。 

95. 前区指挥官瓦塔拉·伊西亚卡(人称“瓦塔奥”)控制着多罗普镇的个体淘金

业(“经过特许”由布基纳法索国民开采)。这笔交易的“开采权”为 2 500 万非

洲法郎(50 000 美元)，这还不包括每月确保给他的 6 000 万非洲法郎(12 万美元)
收入。 

96. 在布纳市，在尼安代盖村和其他几个村进行非法的个体淘金活动。大多数非

法矿址都是由布基纳法索国民经营的，因为布基纳法索是黄金贸易的天然目的

地。 

97. 把不法黄金私运进布基纳法索，有两条主要的陆上线路，即：从布纳和多罗

普(科特迪瓦)到加尔古里和加奥瓦(布基纳法索)，以及从布纳到巴蒂埃(布基纳法

索)。 
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98. 有好几个可信的消息来源表示，名为德里萨(又称“市长”)的个人是最大的

黄金购买者。他们确认，他是在科特迪瓦东北部非法开采的、再私运进布基纳法

索的黄金的最终收货人。 

99. 此类交易的中间人据称在瓦加杜古市和布基纳法索博博迪乌拉索市有一家

建筑公司，专门经营建筑、公共工程、进出口。这家公司也是用于洗净贩运黄金

所得收益的门面企业。专家组将进一步调查上述个人的情况，并向委员会提出相

应报告。 

100. 除了“瓦塔奥”(他对多罗普实的影响是无可置疑的)外，其他前区指挥官

和前战斗人员也明显参与其中。布纳的前区指挥官穆罗·瓦塔拉(人称“阿前盖”)
——“瓦塔奥”的兄弟，就属于这种情况。他们同该地区和阿比让的其他人士一

道，依然对该市产生重大经济影响，尤其是在涉及不法个体淘金业的所有方面。 

科特迪瓦及遵守经合组织尽职调查准则情况 

101. 专家组转达了科特迪瓦工业和矿业部部长的重视，以便按照第 2101(2013)
号决议第 25 段的规定，同经合组织、特别是大湖区问题国际会议、经济合作与

发展组织和联合国刚果民主共和国问题专家组关于负责任的矿业供应链问题的

论坛进行接触。 

102. 特别为了增加开采业和黄金贸易透明度，又铭记来自黄金不法开采和贩运

活动的收入依然是现实存在，专家组因而继续认为，科特迪瓦参加这一论坛，依

然具有宝贵意义。 

木材 

103. 2013 年 9 月 13 日，专家组请水利与森林部提供关于 2012 年和 2013 年期

间当局对正向科特迪瓦境外贩运的非法开采木材进行扣押的信息。 

104. 科特迪瓦政府在答复中确认了努力打击非法开采木材的成果，表示它在上

述期间扣押了木材 6 050.80 立方米，市场价值 625 063 185 非洲法郎(1 250 126 美

元)。该部表示，它已拍卖了 80%的扣押木材，这意味着水利与森林部财政获得

了超过 100 万美元(见附件二十四)。 

105. 该部还向专家组通报说，逮捕了参与在科特迪瓦北纬 8°以北禁止开采森

林地带从事非法开采木材的 74 人。 

106. 专家组认为，对该国自然资源实行管制以避免非法开采，可以阻截有可能

成为采购军火和相关军用物资之经费来源的资金，从而增强科特迪瓦政府遵守禁

运制度的能力。因此，专家组鼓励政府把监测和实施制裁制度视为其自身增加税

收、建立国家权力和促进有效控制科特迪瓦全部领土的努力中不可缺少的一部

分。 

http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
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非法平行征税系统 

107. 如上文所述，专家组观察到政府在恢复控制国家收入方面取得了进展。专

家组还观察到了在主要道路及城市减少非法检查站和勒索行为方面的进展。不

过，专家组 2013 年 8 月 15 日和 11 月 25 日曾致函内政部请求提供进一步信息，

以便对取得的进展作出更好评估并确认政府遵守第 2101(2013)号决议第 26 段的

情况，但却一直未获答复。  

108. 专家组因而无法就为打击勒索而设立的单位的成果编写适当评估。不过，

专家组知道政府为打击勒索开展了宣传运动。 

109. 专家组还在 2013 年 8 月 15 日致函就业、社会事务与职业培训国务部长穆

萨·多索先生，以查阅“新生力量”前财政单位“中央”的所有财务卷宗，但未

收到任何答复。应当指出，自 2009 年以来，专家组一直在请“新生力量”、其附

属单位和科特迪瓦当局提供这一信息。 

对可能的海关欺诈的调查 

110. 专家组启动了一项调查，以对关于科特迪瓦海关管理部门内部可能出现了

诈骗计划的报道进行分析。专家组认为，在资金有可能被转用于采购军火和相关

军用物资从而违反制裁制度的情况下，必须对可能的欺诈案进行调查和报告。 

111.  该案涉及到从事海关过境业务的一些公司所开若干支票被拒付，从而将使

国家财政收入损失约 40 亿非洲法郎(约 800 万美元)。 

112. 专家组于 2014 年 1 月 6 日致函经济和财政部和西非国家中央银行请求提供

关于此案的所有细节，包括可能参与了这一欺诈的公司的名称和(或)个人的姓名，

以及一份关于国家收入损失估计数的报告。专家组还请求提供信息，说明是否已

启动了以此案为依据的刑事调查。 

113. 西非国家中央银行于 2014 年 1 月 30 日回复表示，它并不知道有这样一起

财务犯罪案，不过它已立即启动了对该国向西非国家中央银行兑现本来开给财务

及公共账户总局、税务局和海关局的支票却被拒付一事的核查。西非国家中央银

行报告说，它将随时向专家组通报调查结果。经济和财政部尚未答复。 
 

 八. 海关和运输 
 

114. 专家组继续进行它在其任期开始时依照第 2101(2013)号决议第 18 和第 19
段启动的调查以监测该国境内可能违反制裁制度的情况，并继续进行它在其任期

开始时依照第 2101(2013)号决议第 26 和第 27 段启动的调查以评估科特迪瓦政府

响应安全理事会要求采取行动的有效性，特别是要减少检查站的数目，要加快在

该国北部、西部和东部部署海关和边境管制官员。 

http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
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115. 此外，如在其中期报告 S/2013/605 中所宣布，专家组继续确定该区域各国

可在海关和运输领域中哪些方面加强能力促进执行制裁制度和安全理事会施加

的其他措施。 

 A. 违反制裁制度的情况 
 

116. 安全理事会在第 2101(2013)号决议第 1 段决定，所有国家均应采取必要措

施，防止从其领土、或由本国国民、或使用其旗船或旗机，直接或间接向科特迪

瓦供应、出售或转让军火或任何相关军用物资，无论它们是否源于本国领土在该

决议第 3 段中，安理会确定了豁免这些措施的情形。专家组在阿比让的机场和海

港进行了调查并观察到以下相关的违反禁运制裁的行为。 

阿比让机场 

117. 在与联科行动综合禁运监测股合作数次考察阿比让国际机场的过程中，专

家组收集到若干文件，证明 2013 年 11 月，在未通知委员会的情况下，向科特迪

瓦交付了非致命军事装备(防弹背心)，从而构成了违反禁运行为。 

118. 卷入此案的各方是出售被交付军事装备的一家以色列公司 Plasan Sasa Ltd.
和将装备运至科特迪瓦的一家法国公司 Corsair，如附件二十五和二十六所述。如

本报告关于军火的各节所提及，科特迪瓦和这些公司并未向委员会通报这批被运

货物。 

阿比让海港 

119. 2013 年 11 月 9 日，阿比让报纸“Notre Voie”宣布，“HHL CONGO”号轮

于该日在阿比让海港交付了若干军火和弹药集装箱。 

120. 此后，专家组与联科行动综合禁运监测股合作，调查和收集了各种文件，

证明在未经委员会核准的情况下，向科特迪瓦转让了军事装备、军火和弹药，从

而构成了对武器禁运的违反。必须指出，对科特迪瓦军火禁运进行规范的各项相

关决议并不包含这样一种案件(通过联合国禁运下的一个国家运输军火和弹药以

期装备联合国马里多层面综合稳定团(马里稳定团)中的一个本国军事特遣队)。 

121. 根据收集到的文件，由中国国防部维和事务办公室托运的 202 个集装箱，

包括 3 个军火、弹药和军用货物集装箱及 100 辆汽车，在中国大连港装上悬挂安

提瓜和巴布达旗的“HHL CONGO”轮，并于 2013 年 11 月 9 日在阿比让港卸货，

准备转运至马里给马里稳定团(见附件二十七和二十九)。 

122. 鉴于在阿比让机场和海港发生了上述违反制裁制度的案件，考虑到货物的

空运和海运涉及到方方面面，例如空运及航空公司、机场当局、海港当局、终端

运营商、货运商、货运代理商、船务代理、海关经纪人、运输商、承运商和在运

输业中直接运作的其他各方，专家组仍然认为，如果其 2012 年中期报告(见

http://undocs.org/ch/S/2013/605
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)


 S/2014/266

 

21/18114-30076 (C) 

 

S/2012/766，第 149 段)中所提建议得到实施，则上述违反制裁制度的风险本可被

降至最低。 

123. 在上述报告中，专家组建议呼吁安全理事会要求所有会员国、特别是科特

迪瓦及其邻国，采取一切必要的立法措施，以使所有海关用户和利益攸关方(供应

商、发货人、装运前检验公司、海关经纪人、交收代理、运输代理、装载商和保

险公司等)执行安全理事会对科特迪瓦施加的制裁制度措施。 

124. 专家组还指出，根据第 2101(2013)号决议第 1 段，具体在此案中，各国本

应避免从其领土、或由本国国民、或使用其旗船或旗机，直接或间接向科特迪瓦

供应、出售或转让军火和任何相关军用物资，无论其是否源于本国领土。 

向联合国马里多层面综合稳定团运货 

提单中发现的不合规定之处 

125. 在审查所收集文件期间，专家组注意到，托运的总共 202 个集装箱，包括

3 个军火、弹药和军用货物集装箱，在 HHLWCON021013-001 号提单中登记和托

运，而 100 辆汽车则在 HHLWCON021013-002 号提单中登记和托运(见附件和二

十七和二十八)。 

126. 马里稳定团在当地的航运代理公司 Etablissement Victoire Transit(EVT)在给

阿比让海港指挥官要求批准卸货的一封信中，也对上述托运货物作出了描述(见附

件三十)。 

127. 可是，专家组发现还有另外一份提单，编号也是 HHLWCON021013-001，
总共只涵盖上述 3 个集装箱。两份提单上的标识号相同：XJEU2013050，
XJEU2013256 和 TLCU2013261，而且申报重量和货物描述也相同，分别为 8 484
公斤军用货物、5 202 公斤手枪子弹、步枪和机枪子弹以及 10 721 公斤弹药，共

计 24 407 公斤(见附件三十一)。 

128. 上述提单中的描述和货物数量也在危险货品申报单和当地航运代理商钻石

航运服务公司(Diamond Shipping Services SARL)给阿比让海港总干事请求批准卸

载的信中提到(见附件二十九和三十二)。 

129. 提单是由船运公司(本案中为 HHL Congo 轮)出具给托运人(本案中系中国

国防部维和事务办公室)的一份文件，并作为承运合同的证明和作为一份货物收

据。同一收货人(马里稳定团)和同样货物存在于两份不同的提单上，就意味着向

马里稳定团分别运送两批次军火、弹药和装备。专家组认为此案可疑，并将继续

对此事进行调查。 

http://undocs.org/ch/S/2012/766
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
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军火、弹药和军用货物数量方面发现的不合规定之处 

130. 考虑到上述两份有争议提单以及当地托运人和马里稳定团航运代理商随后

给科特迪瓦港务当局请求批准卸货的信函中申报的军火、弹药和军用货物数量，

专家组假定具体托运和将转运至马里的有关军火、弹药和军用货物是 3个集装箱，

总重量为 24 407 公斤。 

131. 上述数量也符合马里稳定团的当地代理商给科特迪瓦内政与安全部长请求

批准卸载所运集装箱的信中对所运货物的描述，其中包括 3 个军事装备、军火和

弹药集装箱(见附件三十三)。 

132. 相比之下，2013 年 11 月 6 日联科行动在其给国防部长、参考号为

CMS/2013/130 的信中，申请和获准入境及过境至马里的属于马里稳定团的军事

装备仅为 3 020 公斤，而不是 24 407 公斤(见附件三十四至三十六)。 

133. 随后，专家组还观察到，从中国发给马里稳定团的装箱单中提到军火、弹

药和军用货物数量也只有 3 020 公斤(见附件三十七和三十八)。因此，考虑到附

件 3 和 6 中提单所示从中国运出的总重量是 24 407 公斤，专家组对未被确认已交

付给马里稳定团的 21 387 公斤差异的军火、弹药和军事装备的失踪感到关切。 

过境程序 

134. 设立了一个过境程序以监测和防止从一个过境国通过的任何数量和种类的

货物可能被转往另一目的地。在科特迪瓦，过境管制流程的基础是沿着前往邻国

的过境道路设置的海关检查点和一个电子全球定位卫星系统，以跟踪集装箱沿过

境路线前进的情况。 

135. 考虑到 2013 年 11 月 5 日马里稳定团当地代理商 EVT 给科特迪瓦国防部长

请求国防部队护送和保障马里稳定团托运货物安全直至马里附近的波戈边境哨

所的信(见附件三十九)，及其随后向海关副主任提出的关于回避既定海关过境控

制流程的要求(见附件四十)，专家组以此为例认为这件事需要进一步调查。 

136. 在这方面，2013 年 12 月 17 日，专家组前往波戈海关边境办事处，以查明

3 个军事装备、军火和弹药集装箱是否越过科特迪瓦边界进入马里。海关边境登

记表中提到，从 2013 年 11 月 9 日起，马里稳定团有很多集装箱越过了边界，但

却没有专门登记军火或弹药。 

137. 关于专家组对与上述不合规定之处有关的可能违反禁运行为的评估，鉴于

事实上在该轮卸货时，联科行动综合禁运监测股并不在场，因为它从未部署到该

国的海港和边境，专家组认为，如果对其先前报告见 S/2010/179，第 156 段、

S/2012/198 第 225 段；S/2013/228，第 337 段；和 S/2013/605，第 175 段的建议采

取行动，联科行动本可有效地履行安全理事会第 2112(2013)号决议第 6(e)段为其

指派的武器禁运监测任务。 

http://undocs.org/ch/S/2010/179
http://undocs.org/ch/S/2012/198
http://undocs.org/ch/S/2013/228
http://undocs.org/ch/S/2013/605
http://undocs.org/ch/S/RES/2112(2013)
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138. 所述建议涉及到征聘一批海关人员加强联科行动综合禁运监测股，以在各

边境哨所有效监测武器禁运制度，其中包括阿比让机场和港口。 

139. 因此，经过必要考虑，专家组认为，鉴于联科行动综合禁运监测股并无能

力有效达到安全要求，无法在该国的海港、机场和边境哨所控制货运流的卸载和

过境，所以今后不应允许马里稳定团的武器和相关军事装备通过科特迪瓦中转，

而应使用其他路线。这不仅是因为潜在的转移风险很高，而且也是为了防止给违

反武器禁运的行为开设一个先例。 

 B. 对由邻国进入科特迪瓦的官方和非官方入境点违反禁运制度风险的

评估 
 

140. 为评估科特迪瓦主管当局有效遵守第 2101(2013)号决议第 26 段的情况，专

家组访问了主要的边境海关办事处和设在毗邻马里、布基那法索、加纳和利比里

亚的以下各地海关检查站：波戈、旺戈洛杜古、邦杜库、Soko、布纳、Vankoro、
Takkikro、阿本古鲁、尼亚布莱、阿博伊索、Frambo、Noé、圣佩德罗、塔布、

Grabo和Prollo。专家组意见如下。 

全国各地路上的检查站以及勒索事件减少 

141. 在前往不同的受访地区路上，专家组看到科特迪瓦当局作了努力，拆除了

在专家组执行任务第一部分期间在不同道路上注意到的非法检查点。 

142. 针对这一情况，专家注意到每一主要城市的入口处设有一个检查点，这证

实了国防部长在 2013 年 8 月的一次会谈中告诉专家组的战略。专家组注意到并

赞赏路上勒索的事件大幅减少。 

由邻国进入科特迪瓦的非官方入境点 

143. 专家组所到访的多数边境地区的共同特点是，(a) 由于两个边境管制检查站

之间的距离太远；因此边境管制松懈；(b) 诸如森林和水路等环境因素；以及(c) 科
特迪瓦海关管理部门的人力和财力不足。 

144. 关于非官方入境点问题，专家组注意到，海关管理部门执行了 2013 年 6
月 21 日的通报(见附件四十一)，据此除旧车以外禁止从内陆边界检查站进口非来

自西非国家经济共同体成员国的物品，由于这一情况，被用来走私物品的非官方

入境点数量增加。可以看到，农业物品同样出现增加，而本来这类物品应当只能

从阿比让的海港出口。 

145. 但是，关于农业资源、尤其是可可问题，专家组认识到该国政府作出努力，

采取了措施，保障向种植者提供高于邻国的正当价格，以此阻止可口的走私(见附

件四十二)。 

http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
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146. 然而，为辅助那些措施，海关主管部门决定，从在今后两个月内仅仅等待

腰果收获忙季的北部(邦杜库、布纳)将一些巡逻旅的人员转调到收获可可大忙季

节已经开始的西部(阿本古鲁、尼亚布莱、Takkikro)，以此加强边界的监管。对于

二月间腰果收获季节，也计划从西部向北部增派人员。 

147. 专家组赞赏阻止农业资源走私的措施，并注意到 2013 年农业产品出口有所

增加(见附件四十三)。 

由邻国进入科特迪瓦的官方入境点 

148. 科特迪瓦海关边界检查站的共同特点是在前线驻有科特迪瓦共和军，警察

和宪兵部署在第二线，最后才是海关，这违反了关于海关主管部门应设在前线的

海关法规。 

149. 海关主管部门在就上述注意到的情况接受询问时，指称这种情况可以理解，

因为(a) 该国过去存在的安保局势，(b) 海关工作人员不够，尤其是准军事武装海

关旅、设备和军用物资不够，以及(c) 出于安全原因同利比里亚相接的一些边界

检查站已经关闭。 

150. 专家组并获悉，多数走私活动发生在夜间，因为海关人员目前没有武装，

而且夜间没有海关边界的巡逻，而海关边界检查站安全受到科特迪瓦共和军的控

制。 

151. 此外，有鉴于国家和区域(西非经共体)海关法规仍然允许经主管部门批准

后进口武器弹药，显然科特迪瓦官方入境点处违反禁运的风险很大。 

152. 专家组在本任期内第二次走访了阿博伊索，以评估 Noe 局势的进展，尤其

是从加纳大量走私物品的 Saikro 村。 

153. 专家组从不同的独立信息来源处获悉，由于 Noe 海关官员与科特迪瓦共和

军区域指挥官之间协作良好，尽管海关工作人员和设备不够，在 Noe 从加纳走私

进口物品的情况大幅减少，而在 Saikro 已经完全停止。 

154. 但是，2013 年 2 月 7 日夜里，一批科特迪瓦共和军人员持枪袭击了在 Noe
边界检查站的海关工作人员的住所和海关存放被没收物品的仓库。科特迪瓦共和

军和海关工作人员告诉专家组，已逮捕了参与这次袭击的四名科特迪瓦共和军人

员和两名非军事人员。但是，由于认识到这一地区科特迪瓦共和军中 50%的人员

没有正式归属到部队，一些非正式科特迪瓦共和军人员仍然涉足从加纳走私物

品，因此调查仍在进行中。 

155. 关于边界机构间的困难，专家组认为有必要在不同的科特迪瓦边界机构的

具体任务和作用之间进行监督协调，消除对于有利经济增长和社会发展的贸易所

设的不必要的障碍。 
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该国海关的部署以及管制行动的重建 

156. 关于该国海关人员的部署问题，共有 2 000 名来自解除武装、复员和重返

社会方案的前作战者已完成海关培训正等待填补出缺的海关工作人员职位。他们

于 2014 年 2 月 17 日按分配开始了六个月的实习方案，但是这一时间安排被推迟，

以便核查之间的教育证件是否符合政府人力资源的要求。 

157. 关于海关缺乏物质和设备的问题，专家组在访问边界，尤其是 Frambo、
Takkikro、布纳、Vankoro、Soko、Grabo 和 Prollo 时，注意到海关房地，包括计

划用作工作人员住宿的大楼在战争期间被毁坏，尚未修复，仍然缺乏基本的设备

和物质，这一情况阻碍了边界海关人员的部署。 

158. 针对上述问题，并根据第 2101(2013)号决议第 27 段，专家组获悉，2012
年，联科行动启动了一个整合的安全部门改革项目，费用估计为 470 万美元，以

帮助政府重建和加强科特迪瓦警察、监狱和海关机构，而且为此购买了各种设备

和用品(见附件四十四至四十九)，目前正装箱存放在阿比让附近Anyama联科行动

的复员中心。 

159. 但是，联科行动没有向科特迪瓦海关发放为这项援助而购置的物质和基本

设备，这一情况延迟了海关人员的部署，并延迟了正常的海关和边境管控业务的

恢复，这是海关官员向专家组承认的情况。 

160. 在圣佩德罗，尽管这一港口已根据附件四十一中的海关通报而开放正式接

受从国外进口的货物，但仍没有集装箱扫描功能，而这是减少违反禁令风险的重

要因素。 

161. 在本报告所述期间，在阿比让海港暂停集装箱扫描服务，专家组进行了调

查并注意到，暂停的阶段为 2013 年 7 月 1 日至 2013 年 8 月 6 日(见附件五十和五

十一)。根据专家组听到的承认和专家组的核实表明，暂停期间，由风险管理电脑

系统分配接受扫描的所有集装箱都通过人工核查通道处理，以确保走私风险的大

幅度减少。 

 C. 加强区域海关的行政管理 
 

162. 安全理事会规定的武器禁运和其他措施的执行情况有赖于成员国、尤其是

该区域邻国对相关措施和决定的监测和执行，例如通过监督、数据收集、视察和

对违反禁令的指控进行调查。 

163. 专家组认识到，总体上看，海关管理部门是执行和监督针对物品和人员流

动的安全理事会决定及其他制裁措施的适当机构。 

164. 专家组认为，对海关职能负责的区域海关管理部门或责任机构是执行安全

理事会对科特迪瓦规定的武器禁运和其他措施的最适当机构。 

http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
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165. 就此，2013 年 11 月，专家组先后会见了科特迪瓦海关主管当局、世界海

关组织西非和中非区域能力建设办事处主任，并试图会见西非经共体在阿比让的

区域官员(未成功)，以讨论加强区域成员国海关管理部门切实执行安全理事会规

定的武器禁运和其他措施的方式。 

166. 基于不同的磋商和考虑因素，专家组认为，区域海关管理部门在执行安全

理事会对科特迪瓦规定的禁运制度和其他措施所面临的重要挑战如下： 

• 漫长的沿海边界、水路和森林环境使监测非法划界行动十分困难； 

• 科特迪瓦海关边界检查站与邻国边界检查站之间的距离很远，由于缺乏

边界地区监测的协调联合措施，增加了边界渗透性； 

• 区域成员国各自的海关法规中缺乏执行科特迪瓦经营制度的法律机制； 

• 区域海关管理部门缺乏可用于执行海上和内陆联合边界监测的熟练人

员力量和设备。 

167. 有鉴于上述挑战，专家组认为，将取消各成员国之间所有海关边界的西非

经共体海关联盟项目将会对该区域边界环境产生重大影响，并加强对安全理事会

经营制度的执行。 

168. 但是，考虑到西非区域海运集装箱运输的重要性，而且集装箱通常被用来

将各种被禁物品运往全球市场的手段，专家组认为，世界海关组织协调边界管理

理念(这是边界管制机构在管理贸易和旅行流动、同时对与担保需求做到平衡的方

式)，世界海关组织《全球贸易安全与便利标准框架》和世界海关组织/联合国毒

品和犯罪问题办公室集装箱管制方案是西非区域合作的有效和关联的国际方案，

可以此限制用集装箱运货来违反安全理事会对科特迪瓦规定的禁运制度。 

169. 对此，世界海关组织积极鼓励制定双边和多边技术援助方案，根据国际高

标准来建设国家或区域的这一能力。 
 

 九. 钻石 
 

170. 专家组坚持在其 2013 年中期报告中表示的意见，认为安全理事会第

1643(2005)号决议所规定、并在第 2101(2013)号决议中再次重申的措施和限制仍

未能阻止科特迪瓦毛坯钻石的非法贩运。 

171. 在塞盖拉和 Tortiya 采矿地区，人工开采钻石仍在进行。专家组得以追踪在

Seguela 购买并通过邻国非法出口毛坯钻石的贸易网络。 

172. 专家组得以证实，塞盖拉的主要钻石交易商向科特迪瓦共和军中受到前区

指挥官瓦塔奥手下的一名上尉(人称“Delta”)和 Djomane Ayba 中尉所管控的某些

分子付钱，以便能获准对毛坯钻石进行贸易并非法输出。专家组收集到有力证据

http://undocs.org/ch/S/RES/1643(2005)
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
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显示，从塞盖拉售出科特迪瓦毛坯钻石的所有付款完全都用现金，不加登记，而

且继续用来支持受到 Wattao 控制的科特迪瓦共和军人员。此外，专家组担心，这

些资金可能被用来违反禁运制度地购买武器和相关物质。 

173. 专家组收集的资料表明，一部分科特迪瓦开采的钻石直接经由阿比让国际

机场被带到国际贸易、切割和加工中心。专家组对于在机场的某些国家安全署人

员仍然特别关注，专家组观察到这些人员在付费后将一些人从登记台直接送上客

机，绕过了安全和海关监管。 

174. 专家组对阿比让Treichville和Cocody市场上毛坯钻石的交易活动不受控制

尤其感到关注。专家组直接观察到，任何人都可以直接接触毛坯钻石的交易商，

不用任何证书购买毛坯钻石，这构成了违反目前科特迪瓦法律的行为。 

175. 由于科特迪瓦没有钻石加工的能力，购买未经登记的毛坯钻石就引起了违

反禁运的重大风险，因为这些钻石可以与得到金伯利进程参加方认证的宝贝钻石

混在一起。 

 A. 调查钻石问题所采用的方法说明 
 

176. 专家组在整个授权任务期间在 Tortiya 和塞盖拉的钻石开采地区持续驻扎

人员。 

177. 在整个授权任务期间，专家组在塞盖拉及当地的钻石开采场地(Bobi、
Diarabana、Toubabouko)并在 Tortiya 与 94 人进行了 238 次访谈。 

178. 接受访谈者既有注册和未注册钻石开采者、开采团队负责人、小规模采购

商和中间人，也包括大宗采购商，以便尽可能获得各种广泛的观点和视角，可针

对科特迪瓦钻石部门的结构与活动充分地来回核对与核实此种观点和视角。 

179. 专家组主要从 2013 年 10 月末至 2014 年 2 月底进行访谈，这一期间，随着

旱季再次到来，采掘和淘洗作业正全面运作，从而能够对实地钻石开采业务的总

体规模进行评估。此外，专家组得以畅通无阻地进入钻石开采地区。 

180. 专家组拟定了进行访谈的规程，据此从所接触的对象得到连贯、有可比性

信息。与受访谈者接触的方式是进行交谈，以便尽可能得到开放和不偏颇的答复。 

181. 这一方式使专家组得以举出可靠的证据，尽管在交易的氛围中交易完全是

以现金进行的，因此并不留下书面的踪迹。 

 B. 科特迪瓦的钻石采掘和科特迪瓦矿业发展公司的作用 
 

182. 专家组进行的实地访问和空中视察表明，塞盖拉和 Tortiya 矿业地区的钻石

生产规模与过去两年相同。 
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Tortiya 的钻石开采 

183. 目前 Tortiya 有少量人工采掘钻石者正在作业。这些采矿者对 1970 年代结

束的 Tortiya 工业勘探所留下的砂砾进行淘洗和再处理。 

184. Tortiya 钻石开采者的作业由在科霍戈经商的生意人预先供资，向钻石开采

者提供工具和食物，加上每周 2 500 非洲法郎的报酬。多数钻石开采者的平均月

收入估计为每月 15 000 非洲法郎，这促使许多钻石开采者回到邻近地区重操黄金

开采旧业，因为尽管黄金市场价格下跌，后者仍被认为收益较高。 

185. 专家组得以查阅到 Tortiya 的前工业规模采矿公司科特迪瓦矿业勘探和开

发股份有限公司所收集的数据，显示 Bou 河沿着化石带的区块中 4 至六米深处可

能沉淀了钻石冲积矿。上述资讯估计，在每公吨砂砾中约存在 0.5 克拉的钻石，

以小的圆形石块为主。据在 Tortiya 的前 SAREMCI 地质学家指出，沿着化石带疏

浚 Bou 河，对钻石进行半工业勘探在技术和资金上都是可行的。 

186. 专家组收集了一些报告，其中指出据称在科霍戈看到来自不同欧洲联盟国

家的外国人带来了半工业化的疏浚设备。据报告指出，这些人在随意选定的地点，

短时间内挖掘并处理了大量的砂砾。这些作业平均持续一个星期。专家组确实能

够看到沿河的机械疏浚踪迹，目前正在科霍戈和 Tortiya 开展调查，以收集更多

资料。 

187. 专家组认为，尽管在 Tortiya 传统的人工钻石开采规模正在缩小，这一期间

半工业规模的开采仍有相当的潜力。据此专家组对上述报告和机械疏浚的证据感

到关注，这些作业可能生产出大量的毛坯钻石，并有可能被上述人员违反钻石禁

运而走私出境。 

塞盖拉的钻石开采 

188. 专家组对实地的访问和空中视察显示 Bobi 和 Diarabana 两地的传统河坝处

作业有所减少，而在托巴博库，这一作业有大幅增加(见附件五十二)。 

189. 越来越多的钻石开采者已根据专家组的中期报告(S/2013/605，第 116 段)所
详述的程序在科特迪瓦矿业发展公司进行注册登记，并获得矿物开采者卡。登记

的开采者一般充任平均有三至五人的开采团队的负责人。 

190. 矿业开采团队得到交易商的事先供资，交易商在当地被称为“担保人”，向

开采者提供开采作业的工具(有时包括水泵)，以及为每一工作团队成员提供每周

2 500 非洲法郎(约五美元)的津贴。而反过来，开采队队长一般必须向各自的担保

人出售采到的钻石。 

191. 如果开采人和担保人之间无法对收购价达成协议，那么从得到担保的开采

团队向其他收购者出售钻石的行为受到容忍。但是，专家组注意到，在塞盖拉的

http://undocs.org/ch/S/2013/605
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收购商相互间对收购价格往往采取一致立场，这样采矿人没有向自己的担保人以

外的其他购买商出售未加工钻石的实际动因。专家组收集的证据表明，在担保网

络之外买卖钻石的交易多数涉及不属于塞盖拉交易界的收购商。 

192. 专家组所联系到的人员证实，塞盖拉的钻石部门从业者之间存在普遍的互

不信任，当地称“fadenya”，即嫉妒。fadenya 推动形成了一种自成体系、对外封

闭的圈子，圈内几乎完全仅允许塞盖拉的采矿界成员进行经常的作业。 

193. 不属于塞盖拉既定圈内人的其他收购商或者通过当地人士的中介开展业

务，或者只对毛坯钻石进行一次性当场收购，并不是经常性的业务。 

在塞盖拉的钻石业务经费筹措 

194. “fadenya”特别用来掩盖毛坯钻石贸易的财务方面。塞盖拉毛坯钻石贸易

完全以现金为基础，因为这是交易商和主要采购商为钻石业务预先筹资。专家组

接触的大多数交易商证实从事若干副业，如交易商品，以便为在塞盖拉购买钻石

建立现金储备。 

195. 除了上述创收活动，专家组在塞盖拉接触的大多数交易商和中间人由更大

采购商提供资金。大采购商从若干底层采购商收购毛坯钻石。 

196. 专家组已查明三个马里国民，即 El Hadj Thiam 先生、Kone Abdoul 先生(别
名 Petit Abdoul)和 Toure 先生(别名 Touré Orange)，是塞盖拉毛坯钻石的大采购商

和采矿资助者。 

197. 专家组收集到的证据表明，上述三个马里“大买家”又由另一个马里采购

商提供资金。因此，此人收购塞盖拉的大部分毛坯钻石产量。根据专家组收集的

信息，上述马里采购商以代理方式经营，假装塞盖拉毛坯钻石市场不是在一个人

的控制之下。 

198. 专家组的调查已经确定一个在塞盖拉居住的马里人尼昂加度·塞科先生(别
名小塞科或塞科 Tortiya)是塞盖拉钻石业务的主要出资人。专家组上一次报告提

到 Niangadou 先生(见 S/2006/964，第 44-46 段)，但没有引起科特迪瓦当局的任何

回应，包括国家行政部门和科特迪瓦矿业开发公司 2011 年在塞盖拉重新部署后。

Niangadou 先生的身份证载于 S/2006/964(也列于本报告附件五十三)。 

199.  Niangadou 先生建立的这个系统以三个支柱为基础，主要支柱是他与其合

作者及实地代理人之间的信任关系。另一个支柱基于“fadenya”，这使 Niangadou
先生能够不断了解塞盖拉钻石部门的活动，包括一些下属何时试图在封闭管道以

外出售钻石。最后，Niangadou 先生能够从广泛的商品贸易网络以及从马里和几

内亚的外部伙伴筹集现金。Niangadou 先生是科特迪瓦北部最大的摩托车进口商，

并管理几个农业产品贸易办事处。 
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200. 从塞盖拉，Niangadou 先生平均每月两次前往马里(巴马科)、几内亚(科纳

克里、马森塔和 Banankoro)及利比里亚(蒙罗维亚)，将毛坯钻石走私出科特迪瓦。

这一事实得到 Niangadou 先生的贸易伙伴和代表进一步证实，专家组在巴马科、

Banankoro 和马森塔见到了这些人。 

201. 在与专家组接触时，Niangadou 先生本人解释了该系统，承认他将产自塞

盖拉的毛坯钻石送到其在几内亚和利比里亚的采购办事处，以获得金伯利进程原

产地证书。 

202. 专家组访问了 Niangadou 先生提到的几内亚和利比里亚钻石生产区和贸易

区，能够证实，他在那里的下属能使从塞盖拉走私出的钻石进入几内亚和利比里

亚生产系统，最终获得金伯利进程证书，从而贴上几内亚和利比里亚原产地标签。

一旦收到金伯利进程证书，来自科特迪瓦的冲突钻石可在合法国际市场上出售。 

203.  Niangadou 先生还告知专家组，为了作为垄断者在塞盖拉自由经营，他还

向在该地区的安全部队支付份额，这些部队在前区指挥官瓦塔奥的部下控制之

下。他告知专家组，要使既有毛坯钻石贸易和走私系统顺利运作，塞盖拉安全局

势必须保持平静，不能吸引外部对该地区的注意。 

204.  Niangadou 先生披露说，他还将毛坯钻石走私到马里，那里有他最大的贸

易伙伴和资助者。专家组在巴马科见到 Niangadou 先生的马里伙伴，发现他们在

包括安哥拉、中非共和国、津巴布韦的几个非洲国家以及在西非其他钻石产区经

营钻石采购业务(见图二)。 
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图二 
塞盖拉毛坯钻石贸易结构 

 

塞科在科特迪瓦以

外的伙伴和资助者

马里批量采购商 
El Hadj Thiam-Kone 

Abdoul－Touré Orange

尼昂加度·塞科

次级收购者和小采购商

几内亚 利比里亚 马里
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塞盖拉
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Bobi Diarabana

Bobi Diarabana
Toubabouko 在 Bobi、Diarabana 和

Toubabouko 钻石生产地 
活跃的采矿小组 

钻石贸易行为体 

利润分配 

毛坯钻石渠道 
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毛坯钻石流 
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科特迪瓦矿业开发公司和区域矿业管理局的作用 

205. 国家经营的钻石公司科特迪瓦矿业开发公司和区域矿业管理局都在塞盖拉

进行了重新部署，并开展工作，尽管科特迪瓦矿业开发公司还在其波比原房地恢

复活动的过程中。 

206. 科特迪瓦矿业开发公司已被指定为依照金伯利进程登记钻石矿工和交易商

的执行机构，并正在执行这项任务。 

207. 专家组还注意到接受访谈者的一种普遍看法，即科特迪瓦矿业开发公司和

区域矿业管理局保卫主要采购商和资助者而不是采矿社区的利益。 

208. 矿工和小交易商对科特迪瓦矿业开发公司和区域矿业管理局，以及对采矿

社区没有机制提出抱怨感到沮丧，导致大多数接受访谈者谴责这些机构为大钻石

采购商和资助者服务。 

209. 专家组仍然认为，科特迪瓦矿业开发公司和区域矿业管理局在塞盖拉的存

在，对于确保对科特迪瓦钻石贸易链保持警惕至关重要，但感到关切的是，由于

缺乏与采矿社区的接触，它们的可信度可能会受到质疑。 

210. 因此，专家组请上述机构着力制订一项外联计划，向塞盖拉钻石社区的所

有利益攸关方清楚解释其职能，并建立一个开放和便于参加的论坛，使采矿社区

能够提出抱怨，并管理其预期。 

 C. 工业和矿业部 
 

211.  科特迪瓦工业和矿业部制定了一项五点战略，以加强其对毛坯钻石监管链

的监督，并与专家组分享了这项战略。五个干预领域如下： 

 (a) 继续执行金伯利进程证书制度； 

 (b) 建设毛坯钻石估值能力； 

 (c) 执行和制定打击欺诈的措施； 

 (d) 成立承诺储存的依法组建的购买商行； 

 (e) 区域协调。 

212. 专家组还请科特迪瓦提供详细资料，说明它打算如何确保其上述过渡战略

第二点中提议的毛坯钻石证书计划的可持续性。 

213. 专家组感到关切的是，毛坯钻石证书机构人员尤其是毛坯钻石评价员在接

受培训后，可能会希望将其高度专业化的技能提供给私营部门，而不是留在国家

行政机构。 
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214. 专家组还要求工业和矿业部说明，它打算如何确保毛坯钻石评价员获得必

要的连续培训和技能更新，以及所需机器的维护和更新。 

215. 科特迪瓦政府于 2014 年 3 月 4 日至 6 日主办了一次讲习班，其中一节涉及

加强马诺河联盟执法官员打击钻石部门欺诈的能力(依照过渡战略的第 3 点)。 

216. 专家组认为在毛坯钻石部门实施打击欺诈措施对于确保科特迪瓦毛坯钻石

产销监管链非常重要。 

217. 为此目的，专家组请科特迪瓦当局超越讲习班，制定一项全面的培训和宣

传方案，说明打击毛坯钻石贸易链欺诈的措施，并采取有效措施，确保国家执法

机构的毛坯钻石监管链。 

218. 专家组同意绝对有必要根据科特迪瓦提出的过渡战略第四点，将科特迪瓦

毛坯钻石监管链扩大到采购商水平。 

219. 专家组认为，科特迪瓦当局应对申请钻石购买商行经营许可证的个人和(或)
公司的财务关联和实益拥有权实行最高尽职标准。特别是，尽责标准应侧重于以

下方面： 

 - 申请钻石购买商行经营许可证的个人应有实在的银行记录，能够证明供

其使用的资金的来源； 

 - 申请钻石购买商行经营许可证的公司应提交完整的股东名单； 

 - 申请钻石购买商行经营许可证的个人和公司应经过彻底的警察、信用和

财政背景检查，以通过购买商行资格审批； 

 - 申请钻石购买商行经营许可证的个人和公司应承诺依照国际公认反洗

钱立法，对任何超过 1 000 美元(或等值)的款项，只进行可追踪交易(通
过支票或银行转账)； 

 - 申请钻石购买商行经营许可证的个人和公司应承诺定期向有关当局提

交贸易统计数据。 

220. 上述尽职义务应除其他外，确保不向违反联合国钻石禁运行为负责个人和

（或）公司，包括但不限于尼昂加度·塞科、Abdoul Kone、El Hadj Thiam 和 Kone 
Orange，也不向与塞盖拉前新生力量控制机构有直接或间接关联的个人和(或)公
司发放经营钻石采购商行许可证。 

221.  科特迪瓦当局应特别重视尽职调查措施，以防止上述个人和(或)公司的毛

坯钻石进入合法市场，并防止过度控制钻石业务和(或)生产区导引起洗钱。 
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 D. 有关国家 
 

222. 专家组经陆路前往科特迪瓦各地及邻国，以便收集有关钻石走私者是否可

能跨越国际边境而不被发现的第一手资料。 

223. 专家组观察并约谈了那些经历过国际过境点和国内检查站过境管制的人，

并进行了访谈，了解海关和其他安全人员是否检查车内物品。 

224. 专家组在任务期间观察的国际和国内控制站都不对车内进行检查。因此，

专家组得出结论认为，个人可以将毛坯钻石带过科特迪瓦与邻国的边界而不被发

现。 

布基纳法索 

225. 布基纳法索目前是唯一一个没有加入金伯利进程的与科特迪瓦接壤国家。 

226. 专家组的调查包括在布基纳法索的调查，尚不允许专家组收集证据证明毛

坯钻石正在经布基纳法索被走私出科特迪瓦。 

227. 尽管如此，专家组请布基纳法索继续保持警觉，并加强与科特迪瓦共同边

界沿线的边境和海关管制。 

加纳 

228. 专家组的调查使它能够跟踪 Abie Zogoé Hervé-Brice 和 Stephane Kipré成立

的一个网络的活动。这个网络是为资助忠于科特迪瓦前总统洛朗·巴博的武装团

体的活动而成立的。这两个人都是科特迪瓦国民，但在加纳经营。 

229. 专家组收集的信息表明，2012 年年底以来上述网络未能在加纳自由运作。

专家组将这一情况与加纳实施措施防止在其领土上违反联合国制裁制度行为联

系起来，并请加纳继续关注此问题。 

230. 专家组接触的加纳当局和加纳银行在大多数情况下及时答复提供信息的要

求。不过，所接触的银行根据禁止他们向专家组提供信息的加纳立法，援引保密

义务。 

几内亚 

231. 专家组访问了几内亚 Banankoro、Kerouané和马森塔的钻石产区。专家组会

见了 Banankoro 和 Kerouané的警察当局(省长和县长)，以及在 Banankoro 负责实

施钻石监管链的手工开采钻石活动管理委员会和国家宝石和贵金属专门知识和

评价局，并有机会在所有三个地方约谈若干钻石贸易商。 

232. 在 Banankoro 的手工开采钻石活动管理委员会负责所有几内亚毛坯钻石生

产原产地证书的发放(见附件五十四)。该管理委员会发放的原产地证书供整个几

内亚金伯利进程认证链使用。 
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233. 手工开采钻石活动管理委员会官员告诉专家组，他们缺乏适当履行钻石认

证任务的重要手段。最值得注意的是，管理委员会人员不能进入大多数有开采活

动的矿点，也不能制作防作弊原产地证书(本文件所附的证书是用普通打印机打印

的简单的 A4 纸，然后由管理委员会签署和盖章)。 

234. 管理委员会打电话传达向科纳克里当局发放的原产地证书中的信息，因为

没有因特网连接，这进一步限制了下游金伯利进程认证人员交叉检查和核实来自

矿区的数据的能力。 

235. 因此，专家组能够得出结论认为，几内亚毛坯钻石认证链的第一步容易受

到非几内亚原产钻石的污染。 

236. 专家组在 Banankoro、马森塔和 Kerouane 与几名钻石贸易商进行了交谈，

他们都承认为尼昂加度·塞科先生工作或与他共事，并展示了一些被称为产自塞

盖拉的毛坯钻石。这些调查结果证实了 Niangadou 先生对专家组的承认，即他有

能力将科特迪瓦毛坯钻石走私到几内亚。 

利比里亚 

237. 专家组在蒙罗维亚会见了土地、矿业与能源部政府钻石办公室的代表。该

办公室负责在利比里亚实施金伯利进程。 

238. 政府钻石办公室告知专家组，根据 2013 年 3 月 18 日至 27 日最后一次金伯

利进程利比里亚审查访问提出的建议，它正在努力加强利比里亚毛坯钻石管制机

制，特别是在产区。 

239. 尽管如此，利比里亚当局告知专家组，以利比里亚目前使用的毛坯钻石评

价工具，很难在蒙罗维亚发现产自利比里亚产地的毛坯钻石包裹里掺有来自塞盖

拉的毛坯钻石。 

240. 专家组与联合国利比里亚问题专家小组建立了共享信息机制，对与科特迪

瓦局势有关的利比里亚毛坯钻石部门演变保持警惕。 

马里 

241. 已知钻石产量有限的马里于 2013 年 7 月加入金伯利进程，预计到 2014 年

第一季度向金伯利进程提交毛坯钻石数据。 

242. 专家组在巴马科会见了负责在巴马科建立金伯利进程管制制度的国家毛坯

钻石专门知识和认证局局长。 

243. 局长告知专家组，马里提交了一个金伯利进程证书模板，供该进程官员确

认，并请求金伯利进程提供援助，说明在马里如何实施符合该进程的毛坯钻石认

证链。 
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244. 局长告知专家组，马里在开发本国毛坯钻石生产之前，不发放金伯利进程

证书。因此，在马里交易的毛坯钻石必须附有原产国发放的有效的金伯利进程原

产地证书。 

245. 专家组仍然感到关切的是，马里当局对巴马科手工开采区和 Grand Marché
区的毛坯钻石贸易商活动缺乏管制。专家组得以接触尼昂加度·塞科先生的马里

伙伴，可以看到据称产自塞盖拉的钻石。 

塞拉利昂 

246. 金伯利进程参与国塞拉利昂已经答复专家组在其中期报告(S/2013/605)中
提出的提供信息要求。 

247. 专家组请塞拉利昂在马诺河联盟和西非经共体的框架内积极参与区域协调

活动，并继续保持最高度的警惕，以确保来自科特迪瓦的毛坯钻石无法渗透到其

国家的钻石贸易链。 

阿拉伯联合酋长国 

248. 专家组访问了阿拉伯联合酋长国，以调查阿拉伯联合酋长国特别是迪拜多

种商品中心为实施联合国制裁制度而制定的尽责措施。 

249. 专家组获悉，在阿拉伯联合酋长国申请黄金和钻石贸易许可证的公司和(或)
个人必须在阿联酋有关当局登记，并提供其经营钻石和（或）黄金行业的技术能

力和财务偿付能力的证明。此外，合规部门对申请黄金和钻石贸易许可证的公司

和(或)个人进行了一次背景调查。 

250. 阿拉伯联合酋长国当局还告知专家组，迪拜多种商品中心是经合组织自然

资源采购尽责问题多方利益攸关者小组的成员。该小组每两周举行一次电话会

议。阿拉伯联合酋长国当局向专家组指出，他们对非洲钻石生产国以及印度、中

国和俄罗斯不出席这些会议感到关切。 

251. 尽管如此，专家组发现迪拜 Souk 区的一些贸易商出售没有附带金伯利进程

原产地证书的毛坯钻石。专家组对这一调查结果感到特别关切，请阿拉伯联合酋

长国有关当局强制执行金伯利进程对国际毛坯钻石贸易实施的尽职措施。 

252. 专家组还观察到在迪拜德伊勒港的船只卸载不附带任何关税或其他文件的

货物。专家组感到关切的是，有人会利用这样缺乏警惕向迪拜渗透来自科特迪瓦

的毛坯钻石。 
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 E. 与科特迪瓦钻石部门相关的国际举措 
 

金伯利进程证书制度 

253. 按照第 2101(2013)号决议第 23 和 24 段的规定，专家组在其任务期内与金

伯利进程密切合作，并密切跟踪科特迪瓦在达到金伯利进程证书制度(金伯利制度)
要求的最低标准方面取得的进展。 

254. 专家组出席了 2013 年 11 月在约翰内斯堡举行的金伯利进程全体会议，并

与金伯利进程钻石专家工作组合作，致力于解除金伯利进程的行政障碍，这些障

碍阻止自 2007 年以来被马里海关扣押、据推测来自科特迪瓦的毛坯钻石基于定

钻石足迹和打钻石指纹的科学目的被送往国外。 

255. 专家组注意到，金伯利进程全体会议已经认识到，科特迪瓦已经“满足了

在联合国禁运下可能达到的金伯利制度最低要求”。4 因此，金伯利进程全体会

议表示赞成解除上述制裁措施，以使科特迪瓦能够完成毛坯钻石部门改革及重新

加入合法毛坯钻石贸易。 

256. 专家组认为，金伯利进程是向科特迪瓦及其邻国在落实毛坯钻石健全监管

链方面提供援助的技术机构。 

257. 然而，曾与专家组在约翰内斯堡和布鲁塞尔会谈的负责科特迪瓦档案材料

的金伯利进程官员已告知专家组，金伯利进程没有职权去调查与前区指挥官瓦塔

奥存在直接和间接联系的个人或组织为科特迪瓦毛坯钻石业务预先提供资金的

现行制度是否已经或有可能产生不正当收入，用于支持瓦塔奥控制下的科特迪瓦

共和军人员。  

258. 同样，上述金伯利进程官员还告知专家组，金伯利进程无权控制或影响扭

曲的价格，Niangadou 先生及其合伙人等为毛坯钻石业务预先提供资金者将这样

的价格强加给采矿者和小买家，以便从按国际市场价格出口的毛坯钻石中获得更

高的利润。专家组在前文段落的记录显示，Niangadou 先生及其合伙人通过非法

控制塞盖拉的毛坯钻石市场获得的利润也起到了为前区指挥官瓦塔奥控制下的

科特迪瓦共和军人员提供支助的作用。 

259. 专家组已致函金伯利进程，详细说明其关切，并请金伯利进程与专家组讨

论如何以最佳方式处理这些关切。 

采掘业透明度倡议  

260. 专家组在其中期报告(S/2013/605)中建议,科特迪瓦的采掘业透明度倡议报

告应包括关于钻石业数据核对的资料。 

__________________ 

 4 http://www.kimberleyprocess.com/en/system/files/documents/Johannesburg%20Plenary%2Communique%202013.pdf。 

http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
http://undocs.org/ch/S/2013/605
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261. 专家组在 2014 年 1 月会见了科特迪瓦采掘业透明度倡议秘书处人员，讨论

在采掘业透明度倡议年度报告中纳入核对过的科特迪瓦矿业开发公司以及工业

和矿业部的钻石生产和销售数据。采掘业透明度倡议告知专家组，正在起草下一

份科特迪瓦采掘业透明度倡议报告核对员和验证员的职权范围，将考虑将专家组

建议纳入新的职权范围。 

262. 专家组认为，发布这类数据的核对情况将推动实现钻石贸易链的充分透明，

从而进一步加强金伯利进程确立的对毛坯钻石贸易的管制。 

科特迪瓦之友 

263. 在本任务期间，专家组收到了科特迪瓦之友小组成员 5 要求支持解除钻石

禁运的若干请求，这些请求主要是基于一种假设，即不这样做将破坏科特迪瓦当

局目前为止在采取措施满足金伯利进程的最低要求方面表现出的政治意愿。 

264. 专家组对科特迪瓦之友为解除钻石禁运而采取积极主动的举措并不感到特

别关切。不过，专家组谨请科特迪瓦之友成员以及任何其它行为体避免混淆专家

组的性质和任务与制裁委员会本身的政治角色，专家组仅就纯粹的技术问题向制

裁委员会提出报告。 

265. 科特迪瓦之友参与了一系列涉及该区域各国之间跨界合作的能力建设项

目，以加强这些国家对钻石贸易链实行可信管制的能力。专家组赞赏科特迪瓦之

友采取的这一多阶段区域办法，并鼓励其继续开展区域和跨界能力建设，以解决

金伯利进程指出的统计数据和管制系统低于标准的问题。 

 F. 钻石收入 
 

来自塞盖拉业务的钻石收入 

266. 专家组在塞盖拉开展了调查，得以追查到自 1999 年科特迪瓦政治军事危机

爆发前以来，支付给采矿者的钻石基准价格以及在钻石贸易链中运作的乡村合作

组织、收货商和出口商等不同行为者之间的增值额分配随着时间演变的情况。 

267. 1999 年之前，钻石价值链上的利润在采矿者、乡村合作组织、贸易商和出

口商之间平等分配。 

268. 当新生力量武装部队于 2002 年控制塞盖拉时，即联合国开始对毛坯钻石实

施制裁之前，该武装在三个方向上采取行动，以钻石价值链中其他行为体的利益

为代价，最大限度地提高利润幅度。首先，新生力量武装部队控制了采矿业务，

大幅降低了给予采矿者的基准价格。其次，该武装完全接管了乡村合作组织的角

__________________ 

 5 科特迪瓦之友的成员包括比利时、巴西、加拿大、南非、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利

坚合众国大使馆、欧洲联盟驻科特迪瓦代表办公室、金伯利进程协调中心以及采矿业研究和实

践小组。 
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色及其在贸易链中的相关利润份额。最后，新生力量武装部队对其他下游行为体

(贸易商和出口商)征税，以进一步增加利润。必须指出的是，出口商是利润幅度

受新生力量武装部队的制度侵蚀最小的行为体，因为它们仍是为所有业务预先提

供资金者，并能获得现金。 

269. 新生力量武装部队的“利润分享”制度未受到联合国在 2006 年实施的钻石

禁运影响。 

270. 2011 年后，新生力量武装部队在名义上由科特迪瓦共和军取代，但指挥系

统保持不变。钻石业务的资助者(出口商)将向采矿者支付的基准价格维持在新生

力量武装部队的水平上，它们使用的理由是禁运阻止了出口。出口商还以同样的

借口，减少了之前支付给贸易商的利润份额，向安全部队即目前的科特迪瓦共和军

支付的份额则保持不变。由于 Niangadou 先生及其合伙人继续以市场价格出口塞盖

拉钻石，在牺牲采矿者和小买家利益的情况下，其利润幅度已大大增加。 

271. 专家组因此得出结论，导致塞盖拉采矿社区丧失生计的责任因素不是联合

国制裁制度，而是重新部署的国家行政机构，即科特迪瓦矿业开发公司和区域矿

务局，对如何增加价值和沿钻石贸易链分享利润缺乏管制。 

272. 专家组在分析各要素之后得出结论，在对钻石收入的产生和使用缺乏管制

的情况下，塞盖拉封闭管道式的钻石贸易使 Niangadou 先生及其合伙人能够继续

垄断，以实现过高利润，这些利润进而又被该地区瓦塔奥控制下的科特迪瓦共和

军人员分享。 

亲巴博人员组织的钻石业务 

273. 专家组收集到的证据显示，与前总统巴博有关联的人员已建立一种结构，

从 2011 年直到至少是 2013 年 2 月，通过销售黄金和毛坯钻石，资助科特迪瓦的

破坏稳定活动。 

274. 专家组已查明上述结构在南非和加纳设有业务枢纽，并与该网络已查明身

份的部分成员在约翰内斯堡举行了面对面会谈和电话访谈。 

这一机制的创建者 

275. 专家组已查明，同为科特迪瓦国民的 Abie Zogoé先生和 Stephane Kipré先生

是这个网络的创建人。 

276. Zogoé Hervé-Brice 博士曾担任科特迪瓦驻南非大使，直到 2010 年底由于科

特迪瓦选举后危机而被迫离职。专家组收集的证据(电子邮件和面对面访谈)证实，

Abie Zogoé停止其在南非的外交职能后，开始组织钻石和黄金贸易网络。 

277. 在 2010 年底至 2013 年中期间，Zogoé Hervé-Brice 先生在加纳到处旅行，

每次都居住了几个星期。他还去过马里、贝宁、几内亚和塞拉利昂旅行。 
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278. Kipré先生，洛朗·巴博的女婿，帮助 Zogoé Hervé-Brice 在加纳有所建树，

并在 2011 年将其引见给加纳和塞内加尔总统以及非洲和以色列的其他高层人士。

他通过自己的关系，利用香港的代管待交基金，为涉及津巴布韦和中非共和国的

钻石交易提供便利。Kipré先生在所提议的交易中发挥了协助者的作用并获得了交

易佣金。 

这一网络的目的 

279. 非法钻石网络有两个主要目的。一方面是资助与洛朗·巴博前行政当局关系

密切的个人破坏科特迪瓦稳定的行动。专家组在 2013 年的最后报告(S/2013/228)
中提出的证据表明，此类行动中的一起导致 7 名来自尼日尔的联合国维持和平人

员在科特迪瓦西部遭到一名利比里亚民兵暗杀。 

280. 这个网络的另一个目的是通过一系列一次性付款或基于销售价值的促成交

易佣金，使其创始人和中间人获得经济收益。专家组掌握的文件显示，网络的参

与者试图就选定的交易收取 100 万至 300 万美元的佣金。 

这一网络的结构 

281. 这个网络的结构涉及一系列在南非运作的中间人，他们负责将钻石和黄金

的潜在购买者与提供者配对。专家组收集的证据证实以下个人都参与了该机制，

他们都是南非居民。 

282. Reine“Queen”Osso 女士是一名科特迪瓦国民，她在 2004 年首次与 Zogoé 
Hervé-Brice 先生会面，当时他是科特迪瓦驻南非大使。2010 年 12 月，Zogoé Herv
é-Brice 先生责成 Osso 女士建立上述中间人网络。Osso 女士在南非经营一家非洲

艺术品和民族工艺品商店，在往来邮件中被称作“Queen”。专家组在约翰内斯堡

会见了 Osso 女士，她确认了与 Zogoé Hervé-Brice 先生和 Kipré先生的商业伙伴关

系。 

283. Osso 女士证实，Zogoé Hervé-Brice 先生建立的交易机制的目的是资助破坏

科特迪瓦总统阿拉萨内·瓦塔拉政权稳定的行动。 

284. Nahomie Kragbe也是一名科特迪瓦国民以及Reine Osso在非洲皇后艺术品商

店的生意伙伴，若干邮件都提到她是网络的另一名成员。 

285. 在南非的另一名关键中间人是 Jannie van Deventer 先生，他是南非国民，担任

一家名为 JJP 矿业的公司的首席执行官。van Deventer 先生向Zogoé Hervé-Brice 先生

提供了一份西非黄金和钻石卖家的名单，这些卖家能够交易来自包括科特迪瓦在

内的若干国家的钻石。 

http://undocs.org/ch/S/2013/228
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286. van Deventer先生还是一次试图以伪造的塞拉利昂金伯利进程证书出售20 000
克拉钻石的欺诈行动中的关键人物。这些钻石据称被一名加纳女性中间人藏在阿

克拉的一个安全屋里。 

外部联系人 

287. Zogoé Hervé-Brice 先生与洛朗·巴博先生核心圈子中的成员保持业务关系，

巴博在 2011 年至 2012 年底期间流亡加纳和安哥拉。最值得注意的是，Zogoé Hervé- 
Brice 先生的外部联系人包括 Kadet Bertin，巴博先生领导下的前国防部长。 

288. 专家组得以查明若干该网络参与者的银行账户。不过，专家组联系要求其

帮助提供下述账户对账单的银行没有施用国内立法中的银行保密规定。这些银行

账户的详细资料载于附件五十五。 

 G. 定钻石足迹和(或)打钻石指纹 
 

289. 专家组在中期报告(S/2013/605)中汇报了关于被指源自科特迪瓦、被马里海

关扣押的钻石打指纹的进展，并宣布将在最后报告中介绍后续情况。 

290. 2013 年 11 月在南非举行的金伯利进程全体会议核准了“关于科研技术证

书的行政决定”(AD 01/2013,见附件五十六)，消除了阻止将这些钻石由马里(该国

本身自 2013 年 7 月起成为金伯利进程的一个参与方)运往南非以便由南非代理机

构矿业技术实验室打指纹的任何来自金伯利进程的障碍。 

291. 专家组从若干钻石专家和贸易商处获悉，来自塞盖拉的博比、迪亚拉巴纳

和 Toubabouko 矿床的钻石与在几内亚 Banankoro 矿床或在利比里亚发现的钻石

没有显著差别。 
 

 十． 对个人的制裁 
 

292. 专家组继续根据经第 1643(2005)号决议第 1 段延长和第 4 段修订的第

1572(2004)号决议第 9 段和第 11 段规定的措施，就可能违反对个人制裁(旅行禁

令和资产冻结)的情况继续进行调查。这些个人是夏尔·布莱·古德、马丁·夸库·福

菲埃和欧仁·恩戈兰·朱埃·夸迪奥。此外，安理会通过第 1975(2011)号决议后，

对洛朗·巴博、西蒙·巴博、阿尔西德·杰杰和帕斯卡尔·阿菲·恩盖桑实施了

定向制裁。 

293. 专家组获悉，2014 年 1 月 8 日科特迪瓦部长理事会的一份正式信函提及，

国家元首作出指示后，司法部被命令审查“临时获释的一些选举后危机前囚犯”

的银行账户的解冻情况(见附件五十七第 D-3 段)。 

294. 专家组回顾其中期报告(S/2013/605)第 166 和 167 段，其中指出，司法部称，

阿尔西德·杰杰和帕斯卡尔·阿菲·恩盖桑先生已从监狱暂时获释。 

http://undocs.org/ch/S/2013/605
http://undocs.org/ch/S/RES/1643(2005)
http://undocs.org/ch/S/RES/1572(2004)
http://undocs.org/ch/S/RES/1975(2011)
http://undocs.org/ch/S/2013/605
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295. 专家组就此于 2014 年 2 月 26 日致函司法部，要求司法部澄清它是否已命

令解冻受联合国定向制裁的一人或多人的资产。迄今为止，该信仍未得到回复。 

296. 专家组还希望指出，专家组在 2013 年 8 月 7 日给司法部长的信中要求，获

得杰杰先生和阿菲·恩盖桑先生获释后的法律地位的最新情况。专家组还在信中

指出，两人仍受到联合国的定向制裁。 

297. 专家组 2014 年 2 月 20 日还致函经济和财政部，要求获得受联合国定向制

裁的个人在科特迪瓦和海外所有资产的最新清单以及资产现有状况(是否冻结)。
该信至今仍未得到回复。 

 A. 西非国家中央银行(西非央行)报告的后续行动 
 

298. S/2013/605 号报告第 157 段指出，专家组等待从西非国家中央银行获得有

关在科特迪瓦三家银行开设的账户的资料；这三家银行未答复西非央行最初提出

的有关受联合国定向制裁的个人的财务资料的询问。 

299. 2013 年 9 月 26 日，西非央行答复了专家组的询问，指出非洲银行科特迪

瓦分行、科特迪瓦经济银行和非洲联合银行科特迪瓦分行这三家银行确认，银行

没有受联合国定向制裁的科特迪瓦人名下的账户。西非国家中央银行的信还提及

了科特迪瓦银行系统提交的上述个人账户情况的最新资料(见附件五十八)。 

 B. 受制裁的个人 
 

夏尔·布莱·古德 

300. 专家组收到农业融资银行有关布莱·古德先生名下账户的先前问询的正式答

复，该账户截至 2012 年 12 月 26 日的余额为 9 023 100 非洲法郎(根据西非国家中

央银行给专家组的报告)。农业融资银行在答复中指出，该账户的余额为 8 978 550
非洲法郎，目前已被冻结(见附件五十九)。 

马丁·夸库·福菲埃 

301. 如中期报告(S/2013/605)第 160 段指出，专家组于 2013 年 9 月 4 日致函摩

洛哥常驻联合国代表团，以核实关于福菲埃先生可能用假护照进入该国进行治疗

的报告。摩洛哥常驻代表团于 2013 年 10 月 22 日答复说，主管当局经调查确认，

没有人使用该姓名进入摩洛哥。 

302. 2013 年 9 月 4 日，专家组向科特迪瓦大西洋银行了解信息，以获得福菲埃

先生名下账户的详细资料，即：3 个支票账户，余额 19 427 045 非洲法郎；2 个

储蓄账户，余额 223 089 非洲法郎；一个普通账户，零余额。迄今为止，仍未收

到对该信的回复。 

http://undocs.org/ch/S/2013/605
http://undocs.org/ch/S/2013/605
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303. 专家组从各种来源获得的资料表明，2013 年以来科霍戈的建筑活动激增，

主要资金来源是对非法开采自然资源和非法征税所获资金进行洗钱；福菲埃先生

是该地科特迪瓦共和军第四步兵营的指挥官。 

欧仁·恩戈兰·夸迪奥·朱埃 

304. 专家组努力通过不同方式与朱埃先生取得联系，但未获成功。专家组希望

了解他对制裁问题的最新看法，即是否他已启动正式要求除名的进程。朱埃先生

在科特迪瓦国家银行有一个银行账户，余额 8 960 非洲法郎；根据西非国家中央

银行的报告，该账户 2007 年以来一直被冻结。 

洛朗·巴博 

305. 专家组收到农业融资银行 2013 年 9 月 19 日的一份正式答复，内容涉及先

前有关巴博先生名下余额分别为 11 759 092 非洲法郎和 59 712 835 非洲法郎的两

个账户(根据西非国家中央银行给专家组的报告)的查询。 

306. 该行在答复中指出，巴博先生名下有一个余额为 11 714 542 非洲法郎的银

行账户，已被冻结。银行表示，另一个账户在西蒙·巴博女士名下(见附件五十九)。 

307. 2013 年 11 月 13 日，专家组致函荷兰王国常驻联合国代表，以了解苏格兰皇

家银行一个银行账户的详情；该账户是根据安全理事会关于科特迪瓦的第 1572(2004)
号决议所设委员会核准的资产冻结基本开支豁免规定设立的。 

308. 专家组希望了解向上述账户转移资金的其他银行账户的详细资料。但迄今

为止，未收到对该信的回复。 

西蒙·巴博 

309. 专家组收到农业融资银行关于先前询问的一份正式答复，其中指出，巴博

女士名下有一个数额为 59 668 285 非洲法郎的银行账户。银行说该账户已被冻结

(见附件五十九)。 

阿尔西德·杰杰 

310. 2014 年 2 月 24 日，专家组会见了杰杰先生。他表示支持科特迪瓦和解进

程。他还说，应解除对他的制裁。 

帕斯卡尔·阿菲·恩盖桑 

311. 2014 年 2 月 25 日，专家组会见了阿菲·恩盖桑先生。他指出，对他的制

裁是没有道理的。他声称他是在为科特迪瓦的和平与和解工作。阿菲·恩盖桑先

生还说，他将在受到制裁的情况下继续开展工作，但同时确认制裁是一种障碍，

妨碍他旅行和获得资金。 

http://undocs.org/ch/S/RES/1572(2004)
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 十一. 建议 
 

312. 专家组认为，其中期报告(S/2013/605，第 168 至 186 段)所载建议依然有效，

但指出有必要在其任务的一些具体领域采取措施。 

313. 专家组提出如下建议： 

 (a) 总体 
 

314. 专家组建议安全理事会考虑，对经科特迪瓦转运、用于其他维和行动的禁

运货物实施豁免程序。联科行动还应密切监测过境货物，并使用电子追踪装置。 

315. 专家组建议，联科行动在综合禁运监察股保持适当数目的正式工作人员，

以便履行其职责。 

 (b) 武器 
 

316. 专家组建议委员会考虑向科特迪瓦说明，必须就配备有致命性装备和武器

的车辆的改装提出豁免申请。 

317. 专家组建议科特迪瓦在致命和非致命性弹药的通知和豁免申请中详细列名

箱子和包装上的标识(包括生产年份和制造商)及编号。 

318. 专家组建议科特迪瓦在通知和豁免申请中，根据关于税则名目的商品统一

分类名称和编码系统按物项类别分列所申请的军用物资。 

319. 专家组建议，马里稳定团定期盘存由马里的科特迪瓦军事特遣队掌握的致

命和非致命性军用物资。 

320. 专家组建议科特迪瓦维持一份登记册，登记 2004 年实施制裁措施以来进口

的武器和相关军用物资。 

 (c) 财务 
 

321. 专家组建议科特迪瓦政府，特别是经济和财政部、国防部、工业和矿业部、

内政部和穆萨·多索协助专家组调查，回复专家组的信函，允许专家组查阅所有

必要的财务文件，并确保在科特迪瓦注册的公司也对专家组给予同样协助。 

322. 专家组建议科特迪瓦政府继续执行一切必要措施，打击非法征税、剥削以

及向境外贩运农产品、矿产品和所有资源的行为，并将此作为防止挪移和积累资

金，以便购买武器和相关军用物资的重要措施。 

323. 根据第 2101(2013)号决议第 25 段，专家组建议科特迪瓦当局尽一切努力，

参加经合发组织主持的关于受冲突影响地区和高风险地区矿产的负责任供应链

的尽责调查准则的执行方案，同国际组织进行接触，以便借鉴其他举措的经验教

训和那些有或正面临相同手工采矿问题的国家的经验教训。 

http://undocs.org/ch/S/2013/605
http://undocs.org/ch/S/RES/2101(2013)
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324. 专家组建议科特迪瓦政府继续采取一切必要措施，打击全国各地、特别是

西部的非法检查站和非法征税制度，并相应通报专家组。 

325. 专家组建议科特迪瓦政府继续采取措施，以便预防和打击国家机构内，特别

是税收职能部门，可能出现的舞弊案件，防止挪用资金购买武器和相关军用物资。 

326. 专家组建议西非经济和货币联盟所有成员采取一切必要措施，以防止在其

境内大规模走私西非非洲法郎现金。 

 (d) 海关和运输 
 

327. 专家组建议，运往马里稳定团的所有军用物品和相关货物应该在未受到安

全理事会规定的武器禁运制裁的国家转运。 

328. 专家组建议科特迪瓦政府采取措施，确认海关当局是在第一线控制边境货

物流动的主要行政当局，提高公众对其他边境机构具体任务和作用的认识。 

329. 专家组建议，联科行动根据科特迪瓦当局在 2012 年安全部门综合改革项目

中商定的内容，完成协助科特迪瓦当局恢复海关和边境管制机构正常运转的工

作，并为此将目前存放在阿尼亚马复员中心的集装箱交给政府，箱内装有为上述

目的采购的设备和材料。 

330. 专家组建议世界海关组织与其成员协商，在其文书框架内拟订一个法律框

架，以便执行安全理事会针对货物运输的禁运决定。 

331. 专家组建议世界海关组织以及毒品和犯罪问题办公室考虑改进对安全理事

会有关货物流动的全球禁运决定的监测，并为此执行《全球贸易安全与便利标准

框架》以及全球集装箱管制方案。 

332. 专家组建议，西非经共体和世界海关组织西部和中部非洲能力建设区域办

事处与国际组织、双边或多边伙伴、国际贸易协会和联合国各机构合作，将世界

海关组织协调的边境管理、世界海关组织《全球贸易安全与便利标准框架》以及

世界海关组织-毒品和犯罪问题办公室全球集装箱管制方案纳入其加强区域能力

建设方案，并考虑安全理事会禁运制裁制度和对科特迪瓦实施的其他措施，以便

改进其成员国的禁运监测能力。 

 (e) 钻石 
 

333. 专家组建议科特迪瓦积极寻求伙伴的支持，以制订和资助一个全面培训和

提高认识方案，讨论打击毛坯钻石贸易链欺诈行为的措施，并采取有效步骤，使

国家执法机构保障毛坯钻石监管链安全。 

334. 专家组建议科特迪瓦当局对申请获得经营钻石收购公司许可证的个人和

(或)公司的财务关系以及实际所有人状况实施尽职调查最高标准。尽职调查应确

保，不允许以下人和(或)公司获得经营钻石收购公司的许可证：违反联合国钻石禁
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运的个人和(或)公司，其中包括但不限于 Sekou Niangadou、Abdoul Kone、El Hadj 
Thiam 和 Kone Orange 以及与塞盖拉的前新生力量武装部队控制机构有直接或间

接联系的个人和(或)公司。 

335. 专家组建议，科特迪瓦在为选择钻石收购公司而开展财务尽职调查时寻求伙

伴协助。此项工作不属于金伯利进程的范围，因此金伯利进程无法协助科特迪瓦。 

336. 专家组建议，科特迪瓦详细说明采取了何种措施，以确保与申请钻石收购

公司许可证的个人和(或)公司开展透明对话，并详细说明其甄选程序。 

337. 专家组建议，科特迪瓦矿业开发公司以及工业和矿业部为钻石价值链内的

经销商制订并执行申诉机制，以便及时获得信息，了解下游买家是否人为操纵向

上游行为体(矿工和二级收购商)支付的价格，以便获利。加强申诉机制将提高科

特迪瓦矿业开发公司和区域矿产局在矿工和一级钻石收购商心目中的信誉，从而

减少他们对科特迪瓦矿业开发公司和区域矿业局腐败或联合支持下游买家等谣

言的关切。 

338. 专家组建议马里在金伯利进程的技术支助下迅速推进落实监管链措施的工

作，使其能发放金伯利进程标准质量证书。 

339. 专家组建议马里建立符合金伯利进程最低标准的内部钻石交易统计制度，

并定期将统计资料移交金伯利进程。 

340. 专家组建议，马里主管当局更多地监测巴马科个体市场和中央市场的黄金

和宝石商人的活动，因为专家组在这些地区发现了来自塞盖拉钻石生产地区的钻

石，钻石交易商是与 Sekou Niangadou 先生(别名 Petit Sekou 或 Sekou Tortiya)有联

系的马里人。 

341. 专家组建议马里对据知参与钻石贸易的国民的跨界流动提高警惕，特别是

但不限于科特迪瓦与马里之间的跨界流动，包括为此加强与科特迪瓦和几内亚相

关当局的信息共享。 

342. 专家组建议几内亚加强位于 Banankoro 的钻石手工开采管理委员会的业务

能力，包括但不限于，向其提供车辆，以便监测大型钻石生产区，使其有能力向

科纳克里的矿产部移交有关钻石生产的分列数据，确保采矿地籍现代化。 

343. 专家组建议，几内亚加强钻石手工开采管理委员会发放的钻石和其他宝石

登记表的防伪功能，同时拟订机制，便利钻石包裹所附资料的核对工作，以便识

别经伪造的钻石手工开采管理委员会表格。应该在加强马诺河联盟成员国钻石监

管链的合作和一体化活动框架内，与金伯利进程合作开展此项工作。 
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344. 专家组建议，几内亚对 Banankoro、凯鲁阿内和马森塔的贸易商和钻石收

购公司的活动提高警惕，因为专家组发现这些地区有塞盖拉的钻石，钻石交易商

是为 Niangadou 先生效力的人。 

345. 专家组建议，阿拉伯联合酋长国主管当局对在迪拜街市交易没有金伯利进

程证书的毛坯钻石交易商的活动提高警惕。 

346. 专家组建议，阿拉伯联合酋长国主管当局加强监测迪拜德拉地区未登记的

船只和运营商的活动；专家组看到上述地区卸载没有海关申报单的货物。 

347. 专家组建议，科特迪瓦《采掘业透明度倡议》秘书处应继续拟订《采掘业

透明度倡议》报告核对人和验证人的工作范围，以便将钻石部门(科特迪瓦矿业开

发公司以及工业和矿业部)已核对数据情况列入《采掘业透明度倡议》年度报告附

件。应该在工作范围中澄清，验证人在确定科特迪瓦是否遵守了《采掘业透明度

倡议》的要求时不应考虑上述附件的内容。 

348. 专家组建议科特迪瓦制作并提供来自塞盖拉(波比、迪亚拉巴纳和托巴博库)
和托尔蒂亚地区已知和已开采矿藏的钻石的足迹和指纹。 

349. 专家组建议，马诺河联盟成员国为来自本国已知和已开采矿藏的钻石制作

指纹，以便防止科特迪瓦钻石和邻国生产钻石产生混淆。 

350. 专家组建议，还应提供加纳 Tarkwa 钻石的足迹和指纹，以便充分评估该钻

石与来自科特迪瓦托尔蒂亚矿藏地钻石的相似程度。 

 (f) 对个人的制裁 
 

351. 专家组建议,科特迪瓦所有金融相关机构，包括税务和地籍机构、西非国家

中央银行以及所有公共和私立银行及金融机构，立即采取措施，充分遵守安全理

事会对科特迪瓦个人实施定向制裁，特别是资产冻结的各项决议，并建议有关会

员国相应通知委员会。 

352. 专家组还建议所有会员国采取必要措施，以确保其金融机构充分履行义务，

遵守对受联合国定向制裁的科特迪瓦人实施的定向制裁制度，并提高对上述义务

的认识。 

353. 专家组建议，科特迪瓦政府对所有受制裁个人的所有资产和相关财务信息

开展全面财务调查，并与专家组分享调查结果。 

354. 专家组建议，将 Sekou Niangadou 先生列入旅行禁令和资产冻结综合名单，

因其自 2006 年以来多次违反并继续违反钻石禁运规定。 
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Annex 1 

Meetings and consultations held by the Group of Experts in 
the course of its mandate 

 
BELGIUM 
  Multilateral and bilateral entities 

European Commission; Kimberley Process Working Group of Diamond Experts, Antwerp World Diamond Centre, 
Belgian Federal Police 

 

BURKINA FASO 
  Government 

Ministry of Foreign Affairs 

 

COTE D’IVOIRE 
  Government  

Prime Minister; Ministry of Agriculture; Ministry of the Interior; Ministry of Economy and Finance; Ministry of Public 
Function; Ministry of Industry and Mines; Ministry of Transport; Ministry of Justice; General Directorate of Customs; 
Director of the President’s Office, Chief of Staff of FRCI, Autorité de Régulation du Coton et de l’Anacarde, Direction 
générale du Trésor – Bouaké, Kimberley Process Secretariat; Société pour le Développement Minier de la Côte d’Ivoire 
(SODEMI); Service d’Expertise et d’Evaluation des Pierres et Metaux Précieux (SEEPMP) 

  Diplomatic missions 

Embassy of France, Embassy of the United States, Embassy of Belgium, European Union Delegation 

  Multilateral and bilateral entities 

United Nations Operation in Cote d’Ivoire (UNOCI) 

WCO-Regional Office of Capacity Building for West and Central Africa 

 

FRANCE 
  Government 

Ministry of Foreign Affairs 

 

GUINEA 
Government 

Comité de Gestion de l’Exploitation Artisanale du Diamant (COGEAD); Bureau National d’Expertise et evaluation des 
pierres et matières precieuses (BNE); Prefecture of Kerouané; Sous-prefecture of Banankoro 
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LIBERIA 
  Government 

Ministry of Foreign Affairs 

Ministry of Lands, Mines and Energy 

 

MALI 
  Government 

Ministry of Foreign Affairs; Ministry of Mines 

 Multilateral and bilateral entities 

United Nations Multidimensional Integrated Stabilization Mission in Mali (MINUSMA) 

 

RWANDA 

 Multilateral and bilateral entities 

OECD; ICGLR; Embassy of South Africa 

 

SOUTH AFRICA 
  Multilateral and bilateral entities 

Kimberley Process  

  

UNITED ARAB EMIRATES 

 Government 

Ministry of Foreign Affairs 

 Industry 

Dubai Multi-Commodity Center (DMCC)  
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Annex 2  
 

ARMS 
 

  Horsforth T Ltd 
 
  Statutes of the company 
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Annex 3 
 

Horsforth T. Ltd. — Communication from the CNS  
 
 
 Horsforth was officially registered on 1 August 2013, but this official correspondence is dated 29 July 
2013. The company is also falsly mentioned to be registered in Israel. 
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Annex 4a 
 

Horsforth T. Ltd – Table of material 
 

 Type of material Quantity
1 AK 47 assault rifle 3 000 
2 AK 47 ammunition clip/magazine (5 per gun) 15 000 
3 7.62x39mm AK 47 cartige 525 000 
4 Air transport  
5 9mm automatic pistol 1 500 
6 9mm assault pistol cartrige 125 000 
7 Pistol holster 1 500 
8 Ammunition clip/magazine pouch 1 500 
9 Leather combat belt 1 500 
10 Air transport  
11 Mi-24 attack helicopter 1 
12 Air transport  
13 Armoured troop transport, South African 

RG12 model 
2 

14 Maritime transport 2 
15 Tactical googles 100 
16 Night vision binoculars 60 
17 Regular binoculars 25 
18 Thermal imaging binoculars 5 
19 Binoculars (Bushnell or Tasco, 10x50 

magnification) 
20 

20 Maglite torch 40 
21 Air transport  
22 Bullet-proof combat helmet 1 250 
23 Air transport  
24 A4 Bullet-proof vest 200 
25 Air transport  
26 Elite spider shoe 1 000 
27 Air transport  
28 Tactical basic jacket 1 000 
29 Air transport  
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 Côte-d'Ivoire – 01 BP 3337Abidjan 01 rue du Commerce – Plateau Tél : (225) 21 33 11 01, 49931377 Fax : (225) 21 33 19 19  
E-mail : horsforth.trader@gmail.com 

  
 

HORSFORTH T. Ltd.

 

Date: 20.10.13 Abidjan 
 
 
 
To:          Mr. Manuel Vazquez-Boidard – Coordinator 
               Group of Experts on Cote d'Ivoire 
               Security Council resolution 2101 (2013) 
From:    Daniel Chekroun  
               Horsforth T. Ltd. Abidjan  Co t e  d’ Ivoire 
Subject: Your letter 04.10.13  
Ref.:        S/AC.45/2013/GE/OC. 100 received on the 09.10.13 
 
 
 
Dear Sir, 
 
 
With your permission I will reply to your letter in English. 
 

A. In response to your letter on the first subject - supply of ballistic vests: 
1. The item description: ballistic vests, protection level A4 include Ceramic plates, color 

black.  
2. Quantity: 459 units. 
3. Date of Sale:  02.03.2013 (+-) 
4. Date of delivery: 15.03.2013  
5. Type of shipping: done by air, to the best of my knowledge by Corsair directly to the 

End User organized by the supplier Palsan (we do not hold any transportation 
documents).  

6. Invoice and Customs documents and transport: our invoice under, Customs – we do 
not hold any customs documents as the release from Airport was done by the End User, 
without our intervention. 

7. Export license:  As the export license issued by the Israeli authorities on name of the 
supplier we are not a side to present the export license.  Anyway, we ask Palsan Sasa to 
send us a copy of the license. 

 
 
 
 
 
 

Annex 4b  
 

Information provided by Horsforth T. Ltd 
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HORSFORTH T. Ltd.

 
Our invoice ballistic vests 
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HORSFORTH T. Ltd.

 
 
 
Copy of Palsan license 
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HORSFORTH T. Ltd.

 
 
 
 

B. In response to the second subject: List of equipment (Annexed)   
1. List of Suppliers (as of today): 

 
 
 

 
 
 
 
 

No Description Qty 
Name of the 

Manufacturer/supplier Country and Address 
1 Fusil  d’assaut  AK  47 3,000 

  Not decided yet who will be the 
source provider 

  
2 Chargeur/magazine pour AK47  15,000 
3 Cartouches 7.62x39 mm. pour AK47 525,000 
5 Pistolet automatique 9mm 1,500 IWI ISRAEL Ramat Hasharon 47100 ISRAEL 

6 Cartouches  9  mm.  pour  Pistolet  d’assaut 125,000 
  Not decided yet who will be the 

source provider   
7 Étui de pistolet 1,500 IMI Defense Po Box 396 : Zihron 

Yaakov : 30900 : Israel : Tel: 
(972)77 5321622 : Fax: (972)77 
5356512 

8 Etui porte chargeur/magazine 1,500 IMI Defense 

9 Ceinture de combat en cuirde 1,500 Ceramitext ISRAEL Kiboutz Ramat Daviv  ISRAEL 

11 Hélicoptère de combat MI 24 1 

 Not decided yet who will be the 
source provider 

     13 
Blindés pour transport de troupes type 
RG 12  

2 

15 
Goggles(lunettes)  d’intervention  
tactiques 

100 

16 Jumelles de vision nocturne 60 Newcon Optic Canada 

105 Sparks Ave.Toronto, ON. 
M2H 2S5, CANADA 

17 Jumelles normales 25 Newcon Optic Canada 
18 Jumelle thermique 5 Newcon Optic Canada 

19 
Jumelles (Bushnell, grossissement 10X50 
ou Tasco) 

20 
Newcon Optic Canada 

20 Lampes MAGLITE 40 Not decided yet who will be the 
source provider   22 Casques  d’intervention  pare-balles 1,250 

24 Gilet pare-balles A4 200 Palsan Sasa Kiboutz Sasa 13870 ISRAEL 

26 Chaussure ELITE SPIDER 1,000 
Magnum Boots - Not final - in 

negotiations 
http://www.magnumboots.com 

28 Tactical basic jacket / Veste tactique 1,000 
Not yet decided who will be the 

source provider 
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HORSFORTH T. Ltd.

 
 
 

2. Regarding technical specification of the items on the list above (only items that we 
already have suppliers), please find below the description and technical information 
(according the item number in the above list): 
 

Item no. 7 
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Item no. 8 
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Item no. 17, 19 
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C. In response to the third subject: Helicopter Mi24  

1. The End User intent to acquire the most advanced model offered for sale by various 

countries vendors.  

2. The Intention is to purchase a helicopter that is in full flight conditions and Engine with 

full resources. 

3. Weapons systems - We wish to find a helicopter with full standard weapons systems and 

munitions. 

4. As we cannot star any negotiation for a helicopter without an authorization form the UN 

Security Council, we are waiting that the End User authorities will provide us the 

required permit from the UN Security Council. 

5. On the moment that we will have the authorization we will inform you regarding the 

progress in efforts to locate the appropriate helicopter Mi24 for the End User with full 

specification include  date of production, date of last technique revision, number of flight 

hours, and any other information according your request.  

 

Sir coordinator,  

Our company  Horsforth  T.  Ltd.  a  legal  company  registered  in  Cote  d’Ivoire  is  working in 

different domains.  We are committed comply with the national and international laws and we'll 

be at your disposal for all the information you need for your mission.  

I hope Sir, this letter answers all the questions asked in your letter, if I missed something please 

do not hesitate to let me know and we will send you the necessary information. 

Please accept the assurance of my highest consideration and my deep respect. 

 

 

 

Daniel Chekroun 
Horsforth T. Ltd. 
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End User Certificate and commercial invoice for 200 bulletproof 
jackets 

 
 



S/2014/266  
 

14-30076 (C)76/181 
 

 
 
 
 
 
 



 S/2014/266

 

77/18114-30076 (C) 
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Airway bill and delivery document for 200 bulletproof jackets  
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Annex 5c 
 

End User Certificate for 400 bulletproof jackets 
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Purchase order and commercial invoice and for 459 bulletproof jackets 
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Product Name Product Description Unit PriceQty Total

Customer ID

3789

Terms

Prepaid

Ship Via

Synergex Air

P.O Number

051/913

Invoice Date

17-Sep-13

#

Attn:  Daniel Chkroun

Horsforth T. Ltd

 Sold To:  Ship To:

RCI 01 BP 3337 01. Imm. AMIRAL rue du Commerce Plateau

Abidjan,  , Ivory Coast

Tel: +225 (213) 311-01
Attn: Daniel Chkroun

Horsforth T. Ltd
RCI 01 BP 3337 01. Imm. AMIRAL rue du Commerce Plateau

Abidjan,  , Ivory Coast

Tel: +225 (213) 311-01

105 Sparks Ave.  Toronto M2H 2S5 Canada
newconsales@newcon-optik.com     http://www.newcon-optik.com

Tel: +1 (416) 663-6963      Fax: +1 (416) 663-9065

INVOICE NO.

43592

1x, Gen 2+ NV Goggles, built in I/R, low batt and 'I/R On' i $1,862.0060 $111,720.00NV 66-G21

1x, Gen 2+ NV Goggles, built in I/R, low batt and 'I/R On' i $1,862.001 $1,862.00NV 66-G22

4x catadioptric add-on lens for NVS 7 $328.001 $328.00NVS Lens 4x3

Military Standard, hard, waterproof, pressure valve (typi $190.001 $190.00Hard Case (medium)4

7x50, M22 reticle, Mil-Spec Binoculars, Waterproof, Shoc $274.0025 $6,850.00AN 7x50M225

10x50, M22 reticle, Mil-Spec Binoculars, Waterproof, Sho $329.0020 $6,580.00AN 10x50M226

324x256 Thermal Rangefinder Binoculars, 2,000m LRF ra $19,798.005 $98,990.00SENTINEL7

Sub Total: $226,520.00

Shipping: $6,143.00
Total: $232,663.00

Tax: $0.00

Grand Total USD: $232,663.00
Due Date:

Advance: $0.00

Tax rate:
R 132201393

Thank you for your order. If you'd like to order additional items, please

Contact order desk at +1 (416) 663-6963 x210

 Notes:

0.00%

Page 1 of 1

TERMS AND RESTRICTIONS
1.  NO REFUND on unauthorized returns. All products returned for credit must be in resalable condition. There 
is no refund or credit for "Special Order" items.

2.  All RMA products will be replaced or repaired at Newcon Optik’s discretion and are subject to the conditions
of the Warranty.

3.  Warranty will be void if product is found to be damaged by accident, misuse, misapplication or as a result of 
service rendered other than by authorized personnel or representatives of Newcon Optik.

4.  All products returned for RMA must be accompanied by: (1) copy of the original invoice and packing slip, (2) 
RMA number and (3) original packing materials. All collect shipments will be refused.

  5.  Goods title remains with Newcon Optik until full payment is received.

  6.  Service charge of $60.00 per item plus shipping will be assessed if an RMA product proves not to be 
defective.

  7.  20% restocking charge & back-charge of freight applies to all approved returns and cancelled orders.

  8.  2% monthly interest charged on all overdue accounts; $40.00 handling charge for any returned cheque.

  9.  Refer to http://www.newcon-optik.com/rmainfo.html for full RMA policy.

If this order contains any Gen 2+/3 night vision devices or any other dual use/military goods, export of the items without appropriate export permits is strictly forbidden, in

accordance with guidelines of the government of Canada and in certain instances the United States International Traffic in Arms Regulation (ITAR).  The export of certain

thermal imaging devices is prohibited without appropriate export permits issued by the Department of Foreign Affairs and International Trade Canada and/or the State and/or

Commerce Department of the United States
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Purchase of night vision and observation related material 
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Annex 6b 
 

Communication between the Group of experts and Newcon Optik 
(Extract) 

 
 

 
Further to our last correspondence in the above-captioned matter  -  in which I responded (my letter 
of November 12) to your inquiry (your letter of November 8) about a proposed sale to The Cote 
D’Ivoire via Horsforth T. Ltd. and M. Daniel Chekroun  -  I have been advised directly and in 
person by M. Alain-Richard Donwahi, the Conseiller Special du President de la Republique de Cote 
d’Ivoire, that the transaction has, in fact, now been approved by the UN Special Committee (re Res. 
1572) on the basis that all requirements have been satisfied with respect to the applicable exceptions 
and exemptions in the Sanctions and that the transaction is, as I had previously advised you, one 
involving the proposed sale of non-lethal equipment to be used by the IC Gendarmerie for public 
security purposes exclusively within the territory of the IC and for no other purpose (consistent with 
the End-User Certificates which I forwarded to you). 
 

 
Comment: Relevant elements have been underlined. 
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End User Certificates 
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Annex 6d 
 

Material had to be delivered to Mr. Donwahi personally 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Comment: Items 2, 3 and 4, are a present for the Chief of National Security Council. 
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Annex 7 
 

Supporting documents related to the purchase of 1.500 pistols to IWI 
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Annex 8 
 

Comparative table with date of purchase and End User Certificates 
 
 

Company Material ordered Date of purchase Date of the end user certificate 
200 Bulletproof jackets Unknown 30 January 2013 
400 Bulletproof jackets 9 February 2013 06 August 2013 

Plasan Sasa 

Comment: A total of 649 Bulletproof jackets have been delivered. 
IWI 1.500 pistols Jericho 

9mm 
9 October 2013 29 July 2013 

Newcon Optik Night vision material 14 September 2013 30 September 2013 
 
Comment: The exemption request was transmitted to the Committee by 28 August 2013.  
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Annex 9 
 

Change in the nature of the material notified 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Comment: When interviewed by the Group late February 2014, Mr Chekroun specified that 1.500 tactical vests have been 
ordered to Ceramtext. 
 



 S/2014/266

 

93/18114-30076 (C) 

 

 

Annex 10 
Price discrepancies 

 
Désignation Nbre 

item 
Prix remis par Newcom 
Optik (Canada) 

Prix factué par 
Horsforth T Ltd 

Tactical Night Vision Goggles NV66- G2

Commande passée, accompte payé, mais 

livraison en attente 

60 111,720 USD 801,350 USD 

(387,853,440 XOF) 

Prix multiplié par 7,17 
 

Transport aérien 
 

1 
 

6,143 USD 
 

95,393 USD 

(46,170,500 XOF) 

Prix multiplié par 15,52

 
Désignation Nbre 

item 
Prix remis par IWI 
(Israel) 

Prix factué par 
Horsforth T Ltd 

Pistolets Jericho 9mm 

Commande passée, accompte payé, mais 

livraison en attente 

1,500 525,000 USD 1.512.397 USD 

(722,211,000 XOF) 

Prix multiplié x 2,88 
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 Table of billing 
 

 Type of material Quantity Price per unit Total price 

1 AK 47 assault rifle 3 000 311 600 934 800 00 

2 AK 47 ammunition clip/magazine (5 per gun) 15 000 5 000 75 000 000 

3 7.62x39mm AK 47 cartige 525 000 178 93 450 000 

4 Air transport  126 225 000 126 225 000 

5 9mm automatic pistol 1 500 481 174 722 211 000 

6 9mm assault pistol cartrige 125 000 998 124 750 000 

7 Pistol holster 1 500 19 025 28 537 500 

8 Ammunition clip/magazine pouch 1 500 19 025 28 537 500 

9 Leather combat belt 1 500 30 380 45 570 000 

10 Air transport  26 720 500 26 720 500 

11 Mi-24 attack helicopter 1 5 886 000 000 5 886 000 000 

12 Air transport  176 460 000 176 460 000 

13 Armoured troop transport, South African RG12 model 2 188 272 000 376 544 000 

14 Maritime transport 2 7 250 000 14 250 000 

15 Tactical googles 100 4 066 948 406 694 800 

16 Night vision binoculars 60 6 464 224 387 853 440 

17 Regular binoculars 25 192 368 4 809 200 

18 Thermal imaging binoculars 5 18 077 853 90 368 264 

19 Binoculars (Bushnell or Tasco, 10x50 magnification) 20 177 776 3 555 520 

20 Maglite torch 40 97 088 3 883 520 

21 Air transport  46 170 500 46 170 500 

22 Bullet-proof combat helmet 1 250 400 160 500 200 000 

23 Air transport  6 812 000 6 812 000 

24 A4 Bullet-proof vest 200 600 000 120 000 000 

25 Air transport  6 812 000 6 812 000 

26 Elite spider shoe 1 000 249 393 249 393 000 

27 Air transport  19 300 000 19 300 000 

28 Tactical basic jacket 1 000 425 848 425 848 000 

29 Air transport  21 037 500 21 037 500 
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Annex 11 
ACMAT vehicles transformed for military operations 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mounted with a DShK Heavy machinegun (12.7mm) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gunner seat and mounting for a machinegun (12.7mm or 7.62mm) on the roof 
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Annex 12 
Materiel sold by Condor Brazil to the Presidency of Burkina Faso 

 
  a. Documents illustrating the sale of the material 
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 b. Letter from Burkina Faso denying the presence of this materiel in the stockpile 
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Annex 13 
 

Transfer of security equipment by Etablissements Boche (France) 
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Annex 14 
Transfer of security equipment by Auger Consulting (France) 
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Annex 15 
Transfer of security equipment by DCA France (France) 
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Annex 16 
 

Ammunition of likely Sudanese origin 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Small calibre ammunition, Sudan, post-2004 
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Annex 17 
 

Propelled grenades and small caliber ammunition of likely Romanian 
origin 

 
 
  Grenade 1: PG-7 — identification mark: 17-05-451 (production in 2005) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Grenade 2: OG – 7 —  identification mark: 41-05-425 (production in 2005) 
 
 
 
Romanian 7.62x54mm ammunition (production in 2008) 
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Annex 18a 
 

Tear gas grenades with similarities with ammunition of Serbian origin 
 
 
  Smoke and tear-producing ammunition, type MN-01 
 
 
Photo 1 Photo 2 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Photo 3 Photo 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Photo 5  Photo 6 
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Tear-producing ammunition, type RB-M2 
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Annex 18b 
 

Answer provided by Serbian authorities 
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Annex 19 
 

Follow-up on Thuraya communications during the Para Sao attack  
  (See S/2012/766 and S/2013/316) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pays Numéro Emis Reçus Durée 
Libéria +231-76747938 

Non identifié 
13 0 914 secondes 

Côte d’Ivoire +225-03240484 
Non identifié 

4 0 791 secondes 

Ghana +233-542873874 
Didier Goulia 

21 1 485 secondes 

Libéria +231-880512893 
Non identifié 

24 1 408 secondes 

Ghana +233-245838048 
Non identifié 

2  261 secondes 

 

http://undocs.org/S/2012/766
http://undocs.org/S/2013/316
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Etude du relevé des communications données et reçus par le Thuraya +88-21621201381 identifié par la société 
Thuraya pour avoir émis de jour de l’attaque depuis la zone de Para-Sao. 
 
L’étude du schéma de communication de l’intéressé illustre qu’il était en contact avec 4 numéros au Ghana, 5 au Libéria et 
1 en Côte d’Ivoire. Ces communications étaient courtes. On observera une augmentation du nombre des communications 
vers le Ghana les jours qui ont suivi l’attaque sur Para-Sao. 
Ghana 
 

Numéro Appels émis Appels reçus Durée totale 
+233-542873874 21 1 485 secondes 
+233-245838048 2  261 secondes 
+233-543329896   3 145 secondes 

 
Détail 
 
+233-542873874  Didier Goulia  (Nr appelé le jour de l’attaque) 
 
Nbre d’appels : 21 émis – 1 reçu – total 485 secondes 
 
Remarque : L’attaque contre Para-Sao a été conduite le 08/06/2012  
 

Date Emis Reçu 
08/06/2012 53  
16/06/2012 149  
17/06/2012 6  
17/06/2012 120  
17/06/2012 6  
17/06/2012 6  
17/06/2012 6  
17/06/2012  53 
18/06/2012 6  
18/06/2012 6  
18/06/2012 6  
18/06/2012 6  
19/06/2012 7  
19/06/2012 6  
19/06/2012 6  
22/06/2012 6  
22/06/2012 6  
22/06/2012 6  
22/06/2012 1  
22/06/2012 6  
22/06/2012 6  
22/06/2012 6  
22/06/2012 6  
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+233-245838048  Non identifié 
 
Nbre d’appels : émis 2 – reçus 0 – total 261 secondes 
 

18/04/2012 19  
18/04/2012 242  

 
+233-543329896  Jackson (Moses) 
 
Nbre d’appels : émis : 0 – reçus 3 – total 145 secondes 
 

25/04/2012  50 
27/04/2012  24 
27/04/2012  71 

 
Libéria 
 

Numéro Appels émis Appels reçus Durée totale 
+231-76747938 13  914 secondes 
+231-880512893 24 1 408 secondes 
+231-886338030 1  205 secondes 
+231-77080132 1  133 secondes 
+231-776618220 1  84 secondes 
+231-880815636 2  21 secondes 

 
Détail 
 
+231-76747938  Non identifié 
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Nbre d’appels : émis 13 – reçus 0 – total 914 secondes 
 

 
 
 
 
 
 
 
+231-880512893 Non identifié 
 
Nbre d’appels : émis 24 – reçus 1 –  
total 408 secondes 
 

25/04/2012 19  
25/04/2012 78  
25/04/2012 106  
26/04/2012 17  
27/04/2012 13  
27/04/2012 60  
27/04/2012 6  
27/04/2012 6  
27/04/2012 6  
27/04/2012 6  
27/04/2012 6  
27/04/2012  0 
28/04/2012 6  
29/04/2012 7  
30/04/2012 6  
10/05/2012 7  
16/06/2012 16  
22/06/2012 6  
22/06/2012 6  
22/06/2012 6  
23/06/2012 6  
23/06/2012 7  
22/06/2012 6  
14/07/2012 6  
 
 

07/04/2012 249  
07/04/2012 56  
09/04/2012 46  
09/04/2012 17  
09/04/2012 18  
09/04/2012 19  
11/04/2012 12  
11/04/2012 227  
11/04/2012 90  
11/04/2012 58  
11/04/2012 22  
11/04/2012 21  
11/04/2012 79  
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+231-886338030  Non identifié 
 
Nbre d’appels : émis 1 – reçus 0 – total 205 secondes 
 
 

14/03/2012 205  
 
 
+231-77080132  Non identifié 
Nbre d’appels : émis 1 – reçus 0 – total 133 secondes 
 

18/03/2012 133  
 
+231-776618220  Non identifié 
 
Nbre d’appels : émis 1 – reçus 0 – total 84 secondes 
 

18/03/2012 84  
 
+231-880815636  Non identifié 
 
Nbre d’appels : émis 2 – reçus 0 – total 21 secondes  
 

17/06/2012 14  
19/06/2012 7  

 
 
Côte Ivoire 
 

Numéro Appels émis Appels reçus Durée totale 
+225-03240484 4 0 791 secondes 

 
Détail 
+225-03240484  Non identifié 
 
Nbre d’appels : 4 émis – 0 reçus – total 791 secondes 
 

07/03/2012 271  
14/03/2012 358  
14/03/2012 138  
14/03/2012 24  
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Par date et par pays 
 

Date Libéria Ghana CDI Observation 
23/02/2012 Activation  
07/03/2012   1  
14/03/2012 1  3  
18/03/2012 2    
07/04/2012 2    
09/04/2012 4    
11/04/2012 7    
18/04/2012  2   
25/04/2012 4    
26/04/2012 1    
27/04/2012 7    
28/04/2012 1    
29/04/2012 1    
30/04/2012 1    
10/05/2012 1    
31/05/2012 3    
08/06/2012  1  Attaque Para-Sao – Didier Goulia 
16/06/2012 1 1  Didier Goulia x 1 
17/06/2012  6  Didier Goulia x 5 
18/06/2012  4  Didier Goulia x 3 
19/06/2012 1 3  Didier Goulia x 3 
22/06/2012 4 9  Didier Goulia x 9 
23/06/2012 2    
25/06/2012  2  Moses 
27/06/2012  1  Moses 
14/07/2012 2    
31/08/2012  1   
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Annex 20 
 

Questions addressed to the Ministry of Defence (unanswered) 
 
 
  S/AC.45/2013/GE/OC.45 26 July 2013 
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  S/AC.45/2013/GE/OC.77 15 August 2013 
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  S/AC.45/2013/GE/OC.90 20 September 2013 
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  S/AC.45/2013/GE/OC.136 2 December 2013 
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  S/AC.45/2014/GE/OC.12 6 February 2014 
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  S/AC.45/2014/GE/OC.13 6 February 2014 
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  S/AC.45/2014/GE/OC.23 20 February 2014 
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Annex 21  
FINANCE 

 
  Request for exceptional cashew nuts exports through Ghana 
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Annex 22 
 

Authorization for exceptional cashew nuts exports through Burkina 
Faso 
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Annex 23 
 

Cashew nuts exports declaration (3,000 tons) 
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  Cashew nuts exports declaration (2,000 tons) 
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  Cashew nuts export declaration (1,000 tons) 
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Annex 24 
 

Timber seized in 2012-2013 
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Annex 25  
 

CUSTOMS 
 
 
  Plasan Sasa Ltd. commercial invoice 
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Annex 26 
 

Corsair Air Waybill 
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Annex 27 
 

Bill of Lading HHLWCON021013-001 
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Annex 28 
 

Bill of Lading HHLWCON021013-002 
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Annex 29 
 

Declaration of dangerous goods from DIAMOND SHIPPING 
SERVICES s.a.r.l. 
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Annex 30 
 

Request of authorization to unload from EVT  
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Annex 31 
 

Other Bill of Lading number HHLWCON021013-001 
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Annex 32 
Request of authorization to unload from DIAMOND SHIPPING 
SERVICES s.a.r.l. 
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Annex 33 
 

Request of authorization to unload from EVT to the Minister of 
Interior 
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Annex 34 
 

Request of authorization to entry in transit from UNOCI 
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Annex 35 
 

Authorization to entry in transit of the shipment from the Minister of 
Defence to UNOCI 
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Annex 36 
 

Authorization to transit from the Minister of Defence to UNOCI 
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Annex 37 
 

MINUSMA cargo load list from China (1) 
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Annex 38 
 

MINUSMA cargo load list from China (2) 
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Annex 39 
 

Request of military escort from EVT 
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Annex 40 
 

Request to transit without customs and electronic surveillance 
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Annex 41 
 

Customs circular: Clearance of non-ECOWAS imported goods 
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Annex 42 
 

Minimum fixed price for cocoa 
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Annex 43 
 

Export of agricultural products: 2011-2012-2013 
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Annex 44 
 

UNOCI consolidated SSR project (1) 
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Annex 45 
 

UNOCI consolidated SSR project (2) 
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Annex 46 
 

Cost estimation: UNOCI consolidated SSR project (1) 
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Annex 47 
 

Cost estimation — UNOCI consolidated SSR project (2) 
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Annex 48 
 

Consolidated requisition: UNOCI consolidated SSR project 
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Annex 49 
 

Purchased material and equipment: UNOCI consolidated SSR project 
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Annex 50 
 

Customs Circular — End of BIVAC-SCAN activities 
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A 

 

Annex 51 
 

Customs Circular: BIVAC SCAN activities resumed 
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Seguela 

 Toubabouko 

Diarabana 

 Bobi 

 

Annex 52  
DIAMONDS 

 
  Diamond mining operations in Côte d’Ivoire 
 
  Figure 1: Areas covered by GoE overflights in Seguela 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Figure 2: Toubabouko site (08.127702° N – 06.613085° W – From Alt. 353 mt) 
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  Figure 3: Mining operations in Toubabouko 
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  Figure 4: Bobi Dyke (08.18443° N – 06.598155° W – From Alt. 415 mt) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Figure 5: Operations in Bobi site 
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  Figure 6: Diarabana site (08.143862 N - 06.546635° W - From Alt. 357 mt) 
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  Figure 7: Tortiya site (Not geo-referenced) 
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Annex 53 

 
Identity Card of Mr. Sekou Niangadou 
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Annex 54 
 

COGEAD (Guinea) certificates of origin for rough diamonds 
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Annex 55 
 

Identified bank accounts of individuals involved in the  
Zogoé-Kipré trading network 

 
Dr Abie Zogoé Herve–Brice bank account details 
Account Name 1:     Abie Zogoé Herve – Brice   
Account Number:  0240060057001- dollar offshor   
Bank Name:  Stanbic Bank Accra  
Bank Address:   
Swift Code:   SBICGHAC 
 
Account Name 2: Dr. Zogoe Herve-Brice ABIE 
Account Number: 061169447 
Bank Name : Standard Bank (Hillcrest/Hatfield branch) 
Code SWIFT:  SBZAZAJJ 
Branch Code:  (ZA) 01154515 
 
1. Signature samples 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stephane Kipré bank account details 
Account name:   Traore Ahamad (Stephane Kipre asked 2.5 millions USD as facilitation commission on a 
diamonds deal to be transferred to this account)  
Name of the bank:   United Overseas Bank Ltd 
Adress of the Bank:  80 Raffles Place, UOB Plaza 1, Singapore 048624 
Swift code:   UOVBSGSG 
Account number:   350-377-511-3 
Bank number/ code:  7375 
Branch number / code:  001 
Reine Osso bank account details 
Account Name:     African Queen Imports and Exports cc 
Account Number:   620 364 00 381 
Bank Name:         First National Bank (FNB)  
Bank Address: First National Bank (FNB)  Melville 
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Swift Code: FIRNZAJJ 
Branch No:            256 505  
 
2. Signature samples 
 

  
 
Nahomie Kragbe bank account details 
Account Name:     Nahomie Kragbe  
Account Number:  006998674  
Bank Name: Standard Bank  
Bank Address:  Standard Bank Jan Smith Johannesburg, South Africa 
 
3. Signature samples 
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TAYALEX Investments ltd bank account details 
 
TAYALEX Investments Ltd is the holder of an account at HSBC in Hong Kong where, according to document in 
possession of the Group, 25 millions USD were paid for 50.000 carats of diamonds between February and June 2012: 
Account name:  Tayalex Investments , Limited 
Account number :  400-364600-838 
Name of the bank:  HSBC Hong Kong 
Adress of the bank:  Des Voeux Road Central - Branch 004 
Swift code:  HSBCHKHHHK 
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Annex 56 
 

Administrative Decision covering Financial Cetificates dor Scientific 
Research 

 
 
 
 
 
 
 
 
AD 01/2013 

Kimberley Process 

ADMINISTRATIVE DECISION COVERING TECHNICAL CERTIFICATES FOR SCIENTIFIC RESEARCH 

Recalling the AD cooperation on KP implementation and enforcement of 2009 that identified the issuance of technical 
certificates. 

Recalling the Terms of Reference of the WGDE, specifically paragraph 7 of 2009, establishing a scientific sub-group to 
include dedicated scientists and scientific institutions of Participants. 

Recalling UNSC Resolution 1893 of 2009, paragraphs 16 and 17. The Kimberley Process Plenary of 2013 hereby adopts 
the application of technical certificates 

subject to the criteria outlined below: 

a. Covering imports and exports relating to non-commercial shipments for the exclusive purpose of scientific research, 
provided said research is coordinated by the WGDE.  

b. The importing Participant notifies the UN Security Council Committee established pursuant to Resolution 1572 (2004) 
concerning Côte d’Ivoire of the results of the research (study) and share the results, without delay, with the Group of 
Experts on Côte d’Ivoire to assist them in their investigations.  

c. These procedures remain consistent with the terms of the Kimberley Process Certification Scheme and its procedures 
related to the issuance of technical certificates.  

Approved by Plenary in Johannesburg, November 2013 
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Annex 57  
INDIVIDUALS 

 
 
  Communication from Council of Ministers. Review of assets freeze measures 
 
 
 
 
 
 
 
 
République de Côte d’Ivoire  
Union - Discipline - Travail  
Porte- parolat du Gouvernement   
 
 
COMMUNIQUE DU CONSEIL DES MINISTRES 
DU MERCREDI 08/01/2014  
Le mercredi 08 janvier 2014, un Conseil des Ministres s’est tenu de 11heures à 13heures, au Palais de la Présidence de la 
République à Abidjan, sous la présidence effective de Son Excellence Monsieur Alassane OUATTARA, Président de la 
République, Chef de l’État.  
  
L’ordre du jour de cette réunion comportait les points suivants:   
  
A/-Mesures Générales  
Projets de décrets  
B/-Mesures individuelles  
C/-Communications  
D/- DIVERS  
 …………………… 
D/- DIVERS  
 
3- Le Garde des Sceaux, Ministre de la Justice, des droits de l’homme et des libertés publiques a également informé le 
Conseil, avoir été instruit par le Chef de l’Etat, en vue de l’examen du dégel des comptes bancaires de certains ex-détenus 
de la crise postélectorale bénéficiant de la liberté provisoire.  
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Annex 58 
 

Reply from BCEAO 
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Annex 59 
 

Reply from Banque pour le Financement de l’Agriculture (BFA) 
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